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FOREWORD

The very act of the foundation of the Former Yugoslav Republic of Macedonia 
(FYROM), together with all its subsequent actions as a political entity from 1944 to 
the present day, show that ‘Macedonianism’ is the basic totalitarian ideological 
tenet of that  state. With this tenet the state and the Slavic component in a 
population of several different ethnic groups have constructed their existence 
as a nation and their ‘historical’ mission. Right at the very start, ‘Macedonianism’ 
was proclaimed as a sacred dogma, allowing of no discussion, let alone 
questioning. It has been practised with all the means available to a State 
that, up to 1991, had been forced to operate under a totalitarian Communist 
regime where there ‘was but one’ Truth and where the question that bulked 
above all others was ‘the security of the State’. Anyone dissenting did so with 
the foreknowledge that he or she would be ‘eliminated’.

When this totalitarian regime collapsed, as it was bound to do, from 
external causes, nothing changed. There has been no relaxation in the 
human geography of power at FYROM, not even in the sacred dogma and 
the State’s duty to safeguard it. The question is one about which a society 
trained for generations at the hard camp of Macedonianism remains tight-
lipped, phobia-prone, and trigger-happy. An alternative view of the matter 
has yet to establish itself, any dialogue being considered out of the question. 
Instead, every pronouncement to the international community by every Skopje 
government since 1991 has insisted that even the slightest modification to State 
‘Macedonianism’ would be fatal to the very existence of the State and the 
people. And the outward and visible sign of this insistence is the claim to have 
a monopoly on the name ‘Macedonia’.

These final apocalyptic assertions from Skopje have effectively been 
espoused by scores of other states, the USA being one example, precisely 
because they are well aware how ramshackle is the whole artificial but 
temporarily expedient structure. They are certainly not ignorant of history. But 
for the time being they play down what is a self-evident fact. Following the 
adoption of ‘Macedonianism’ as an ideology, FYROM has been trapped in a 
dead-end of its own making. Sooner or later it is bound not only to destabilize 
at large a region which is still in a state of flux, but also to place its own Balkan 
interests in jeopardy. Those powerful foreign interests that protect Skopje and 
make use of her may be counting on exploiting for themselves when the time 
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comes. But the sad conclusion from major events on the international stage – in 
Iraq, say, in Palestine, in the Islamic world, or in the global context of terrorism 
– is that in some at least of the places where decisions are taken politics is no 
longer the art of foresight and anticipation. For the Great Powers of today, it is 
no longer five minutes to midnight, but five minutes past.

What are the main claims of ‘Macedonianism’, the official totalitarian State 
ideology cultivated in Skopje?

1) It claims that Macedonia has long been a distinct political entity; and that 
during the two Balkan Wars (1912-1913) against the Ottoman Empire, master 
of the region from the 14th century onwards, the latter partitioned a ‘united’ 
(when was she ever thus?) Macedonia among ‘its conquerors’, namely Greece, 
Bulgaria, and Serbia, with a small part of it later coming into the possession of 
Albania.

2) It claims that Serb Macedonia – what was known until 1941 as Vardarska 
Banovina – was liberated in 1944, to become from thence onward the 
metropolitan centre of the ‘splintered and still subservient Macedonian nation’. 
It is the ‘inalienable national rights’ of this nation which the now independent 
State of FYROM has been seeing to, in line with an express provision of its present 
constitution (a clause necessarily revoked in1995).

3) It claims that Greek Macedonia is still ‘under foreign occupation’, viz 
by Greece, which is said to have ‘inflicted genocide on the Macedonian 
People’. (This region is therefore always referred to as ‘Aegean’ - never as 
‘Greek’ - Macedonia by Skopje, which officially recognizes the Greek Civil War 
of 1944-1949 as ‘the Macedonian’ national liberation struggle to free Aegean 
Macedonia’ and to incorporate the latter in ‘the free motherland’, meaning 
FYROM). It makes similar claims, though these often fluctuate, against Bulgaria, 
and less loudly against Albania.

4) It claims that the ancient Macedonians – notable examples being 
Alexander the Great and his father Philip – ‘were not Greeks’. As ‘conquerors 
of Aegean Macedonia’ and ‘oppressors of our brothers the Aegean 
Macedonians’, from 1913 onwards, the Greeks have been ‘usurping’ the history, 
the civilization, and the name of the ancient Macedonians, ‘the forefathers’ 
of FYROM’s (Slav) Macedonian nation.

These four central tenets of ‘Macedonianism’, given in chronological 
sequence with the necessary background, are already enough to show that 
while feigning ‘legitimate irredentism’, Skopje is openly and unambiguously 
declaring her expansionist designs towards Greek Macedonia. The arguments 
themselves are full of holes, yet they have been swallowed, wittingly, by dozens 
of civilized states, the United States included. Why? Because they want to 
advance their own interests and promote hidden geopolitical agendas in the 
region. But this is a serious blunder, and it goes against their interests. And in 
politics a blunder (said Talleyrand) is worse than a crime. Small the FYROM may 
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be, but in the hands of powerful third parties it could be lead to catastrophe.
It should lastly be pointed out that for the State and the Slavs of Skopje 

‘Macedonianism’ has become an article of faith, a question of existence. This 
question needs fodder to survive, which means constructing an equally fictitious 
‘enemy’: Greece. But at the same time this State and its Slavic population 
are well aware, since they see it in their daily lives, of what Greece – ‘the 
enemy’ – can do for them. Better than any of Skopje’s other neighbours, with 
more resolve, effectiveness and credibility, Greece is assisting them with their 
economic development, their orientation towards Europe, the cohesion of their 
ethnically disparate society, and the existence and the security of their State. 
This she does better and more credibly than all the other Balkan countries put 
together; and all that she is after is peace in the region, productive cooperation, 
and a common sense of dignity. The pity of it is that the two positions are so 
far apart.

It is in the hope of contributing to the peace and prosperity of all the 
neighbouring nations that the Society for Macedonian Studies and its partner 
the Karipis Foundation for Macedonian and Thracian Studies have published the 
present volume. It is intended for common use, to encourage open dialogue. 
The publishers are the leading firm of Militos Editions. My hope is that as a result 
of the incontestable evidence here brought forward, the decision-making 
bodies concerned, and citizens of any true democracy, will have second and 
perhaps wiser thoughts.

     Nikolaos I. Mertzos

            President
    Society for Macedonian Studies
    
                Thessaloniki, July 2007
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THE SOCIETY FOR MACEDONIAN STUDIES AND ITS WORK

Those were troubled times that saw the conception, the birth, and the 
coming of age of the Society for Macedonian Studies. Greece and its people 
were sorely tried, in a country that was under enemy occupation, and was 
then torn asunder and stained with blood. Yet the Society maintained a 
high scholarly level of research throughout, high as the flag that floated over 
the threatened country. Leading academics from the Aristotle University of 
Thessaloniki served it in those dark days, and made sure that it was well supplied 
with research students of quality. A host of important books and periodicals, 
fruit of the Society’s long years of research activity, still graces the shelves of 
libraries in Greece and abroad.

It was Greece’s achievement that, despite the deep wounds of ten years 
of war and civil strife, she was able to get back on her feet, as was the Society 
itself. Faced with the threat of her scheming neighbours, she built herself a 
protective wall of essential alliances to safeguard her independence, thus 
avoiding imminent loss of territory to the forces of totalitarian Communism. 
Today, as a member state of a United Europe, she enjoys many advantages: 
a strong and democratic political system, a tightly-knit fabric of nation and 
society, enviable prosperity, and a strong defence shield that guarantees the 
safety of the Greek frontier.

Not that there has been any lack of plots of foreign origin, targeted on 
Greece’s independence and security, and in particular on Macedonia. 
These plots are by and large disguised, with the indirect but all too obvious 
aim of destabilizing the whole region. The issue is a political one, and as such, 
responsibility for it rests on the Greek state and government. The Society 
for Macedonian Studies does however have its own duty here, which is to 
undertake a scholarly analysis of this political issue as the country’s leading 
academic specialist on Macedonia.

My colleagues at the University of Thessaloniki and I have come forward 
solely with the aim of giving the Society for Macedonian Studies our academic 
support. I have chosen to offer my services without any other reward than 
the knowledge that my name stands side by side with those of the notable 
scholars who have been of service to the Society in the past, or are still so in 
the present.
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Right from the start my goal has been to make a contribution to updating 
our Society’s scholarly discourse and output. I have therefore asked my 
distinguished colleagues on the Board for their permission to be responsible 
for running the section of the Foundation responsible for research work. I am 
honoured that the Board’s chair and other members have entrusted me with 
this responsibility. I would like to take this opportunity of expressing my gratitude 
to them.

The first fruits of these efforts to produce research work geared to the needs 
of the time is a ‘Research Project on FYROM Irredentism’. Projects of related 
interest will follow at regular intervals. The Society’s research, and the organizing 
of a special Research Centre to go with it, are an integral part of modernizing 
its function as a respected and important Greek scientific institution.

     John Koliopoulos

         Professor of Modern History,
    Aristotle University of Thessaloniki
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Iakovos D. Michailidis1 

IRREDENTIST POLICY:

FYROM OFFICIAL SΤΑΤE PAPERS, 1995-2006

On 2 August 1944, to mark the 41st anniversary of the Ilinden Uprising, the 
Anti-Fascist Council of Makedonija [AFCM]2 met at the Monastery of Prohor 
Ptchinski, near Kumanovo.  It was this Meeting that paved the way for the 
founding of the People’s Republic of Makedonija and the Republic’s inclusion 
in the Jugoslav Federation. The Meeting acknowledged the right of the 
‘Macedonian People’ to self-determination, and declared the anniversary of 
the Ilinden Uprising a national festival. From that day to this, the PRM, or SRM 
[Socialist Republic of Makedonija], as it was renamed a few years later, or 
FYROM as it became at the start of the 1990s after the break-up of Jugoslavia 
as a unit, has faithfully stuck to certain ideological principles, most of which 
have had to do with Greece.

The present work proposes to highlight FYROM’s irredentist policy towards 
Greece from 1995 to the present, a policy that is in flagrant breach of the Interim 
Accord expressly calling on them to put an end to any mutual expressions of 
irredentism.  There is one basic premise that has been consistently ignored both 
by the international community in general and by most of the interested parties. 
What FYROM mainly relies on, not just for its prolongation or its development, 
but for its very existence, is its irredentist ambitions at Greece’s expense. Should 
these ambitions collapse, FYROM would be hard pressed to even survive. We 
shall examine the issues involved under three main headings, which put in a 
nutshell our neighbouring country’s political and ideological principles over 
the years:

1) Renaming Greek Macedonia-‘Aegean Macedonia’, and representing 
it as terra irredenta, as an integral part of FYROM.

2) Claiming the existence of an oppressed ‘Macedonian minority’ within 
Greece. 

3) Appropriating emblems and symbols, and the Greek cultural legacy in 
general (with Ancient Macedonia as the focal point). 

The Society of Macedonian Studies has set up a research project, under 
the supervision of Professor John Koliopoulos, who teaches history at the 
University of Thessaloniki, in order to document these three lines of argument. 
A group of scholars, as Research Fellows of the Society, have studied a whole 
series of official documents of state, including parliamentary minutes, official 

1. Iakovos D. Michailidis is Assistant Professor of Modern and Contemporary History in the History & 
Archaeology Department of the Philosophy Faculty of the Aristotle University of Thessaloniki .
2. AFCM  was the political wing of the Communist armed resistance movement active in Jugoslav 
Makedonija during the German-Bulgarian Occupation.
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speeches by government officials, and party political charters and manifestoes, 
school textbooks, writings by historians, and Internet sites, spanning from 1944 
to the present day.  Auxiliary unofficial documents used are those of non-
governmental bodies and organizations (particularly of an irredentist kind), 
but only insofar as they relate to official state policy discourse. We have not 
for the time being concerned ourselves with independent action by private 
organizations: the project has confined itself to investigating how FYROM’s 
apparatus of state jumped on the irredentist bandwagon.  

 With regard to things as they stand today, careful scrutiny of the sources 
mentioned above is enough to show that although aggressive phrasing has 
been ironed out of FYROM’s Constitution, although the Sun of Vergina has been 
dropped from the official national flag, in consequence of the Interim Accord, 
and although the phrasing used in the international forum is now studiously 
diplomatic, irredentist language is still widespread throughout the political 
fabric of the country. A contributory factor is the way young people are taught, 
particularly at primary and secondary school. No historian can hope to offer a 
solution, a ‘magic bullet’, that will deal with both sides’ problems; and in any 
case, even were there such a solution, it is beyond the ambit of the academic 
community. Political problems – such as the Athens-Skopje dispute – call for 
purely political solutions. All that need be said is that when details, data, and 
arguments from history are employed and frequently appealed to by all the 
parties involved, we, as specialists in this field, have an obligation to supply 
Greeks and the international community at large with the essential information 
that will (we hope) enable them to understand the individual parameters of a 
complex situation and aid the dialogue by putting forward their own productive 
views. 

Irredentism after the Interim Accord

The establishment of FYROM  in September 1991, did not put an end to 
claims about ‘unredeemed’, ‘Aegean’ Macedonia. Quite the contrary. It is now 
generally accepted that forces were unleashed, rather than held in check, by 
the new données. Gone were those formal inhibitions that Belgrade entertained 
from time to time. The fledgling country was flooded with maps showing a 
Greater Macedonia, unified as far as the foothills of mount Olympus. These 
maps were reprinted in school textbooks, sent as postcards, and were even 
used on stamps. Only then did the powers that be in Greece look the problem 
squarely in the face. Initially they had been stunned; then they were angry.

Today, twelve years after the signing of the Interim Accord, an agreement 
more honoured in the breach than in the observance, the irredentist output 
from FYROM, so far from withering away, is wider, and more intensive. As 
was said earlier, the relevant references may have been deleted from the 
Constitution, and the need for diplomatic equilibrium may have succeeding in 
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papering over the cracks so far as the international arena goes. But these days 
FYROM’s irredentist propaganda lurks in official government discourse and in a 
whole host of government decisions and acts, party political manifestoes, and 
pronouncements by State foundations. To take but one example, insistence 
on the use of the term ‘Aegean Macedonia’ is universal and permanent. That 
piece of irredentism occurs even on the official website of FYROM’s Foreign 
Ministry, where the Minister is said, at the end of December 2006, to have had 
a meeting with a delegation from ‘the Union of Macedonians from Aegean 
Macedonia’.

This particular organization, and others 
like it of refugees from Greece, receives 
annual funding from FYROM’s treasury (as 
can easily be seen by reference to the 
official government bulletin). One effect 
of funding has been, almost inevitably, the 
return from the dead of the newspaper 
Voices of the Aegean, complete with a 

▲ The announcement, on the of-
ficial website of FYROM’s Foreign 
Ministry, of a meeting between 
Foreign Minister Milošoski and a 
delegation from the ‘Union of 
Societies of Macedonians from 
Aegean Macedonia’, at the end 
of December 2006.
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bevy of verbal aggression against Greece. Another generous beneficiary of 
the state coffers is a newspaper called Ne Zaborav [‘I do not forget!’]. 

FYROM also funded the 3rd Rally of ‘Child-Refugees from Aegean 
Macedonia’ in Skopje in summer 2003. FYROM’s Parliament is not far behind 
in irredentist measures: the parliamentary calendar of official holidays now 
includes an ‘Aegean Brigade Day’. (This brigade was originally recruited 
from Slavophone activists hard at work to achieve the secession of Greek 
Macedonia and its union with what was then the Jugoslav Federation). A 
‘unified unredeemed Macedonia’ also receives much exposure on the official 
website of the Church in Skopje, Orthodox, but schismatic. Of the same tenor 
are long print run publications by official state bodies such as FYROM’s Institute 
of National History or her Academy of Sciences, all intended to set in solid type 
the indissoluble links joining Macedonian lands together.

Left: Front page of the magazine Voice of the Aegeans [Глас на Егејците].  

Right: Front page of the newspaper Незаборав [Nezaborav (‘I do not forget!’)].



17

F y r o m ’s  e x p a n s i o n i s t  d e s i g n s

It is also interesting to see how, from 1998 onwards, the durable concept 
of a Greater Macedonia, as a separate geographical entity, has reappeared 
on the scene. Until 1998 its historicity went back only as far as the nineteenth 
century, as is evident from one reprint after another of the official Historical 
Map of Macedonia. On this map, issued at Skopje in 1992, the only territory 
marked as ‘Macedonia in Prehistoric Times’ is that occupied today by FYROM. 
But in the ‘revised editions’ of the atlas, in 1998 and 2006, all of geographical 
Macedonia is now included. 

▲ Map of Macedonia in Prehistoric Times. 
Historical Atlas (Skopje 1992).

▲ Map of Macedonia in 
Prehistoric Times. Historical 
Atlas (Skopje 1998, 2006).
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So too for the classical period. In the 1992 edition there is no clear boundary 
between classical Greece and Macedonia in classical times. But in the 1997 
editions Greece and Macedonia are shown as two different regions.

◄ Map of Macedonia 
in Ancient Times 
(Skopje 1997).

◄ Map of Macedo-
nia in Ancient Times. 
Historical Atlas (Sko-

pje 1997).
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The same goes for  the way 
Macedonia is represented in the 
remaining historical periods. Whereas 
in the 1992 edition no ‘ethnic and 
g e o g r a p h i c a l  b o u n d a r i e s  o f 
Macedonia’ are shown for the 
Medieval period, in the 1997 edition 
Medieval Macedonia is a visible entity 
with geographical as well as ethnic 
borders. 

◄ Map of 
Macedonia 
in the Middle 
Ages (Skopje 
1992).

◄ ‘The Greek colo-
nies’. Kosta Atsievski 
& team, Историја 
за V одделение 
[History Textbook, 
Grade V], Skopje 
2005, p.37.
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Thus FYROM’s irredentist ideology underwent a certain radicalization from 
1998 onwards, in defiance of the provisions of the recently signed Interim 
Accord. There is an ongoing attempt to construct a national myth and the 
means used is the aggressive appropriation of the region’s history – up to and 
including designs on the ancient Macedonian Greek heritage and its legators 
in prehistory. The phrase that best describes this desperate attempt to construct 
a ‘Macedonian’ identity different from the Greek identity is one from Roman 
law: prior tempore, fortior iure [‘earlier in time, therefore stronger in law’]. But it 
is the Greek identity that is of uninterrupted continuation since prehistoric times, 
and that has come down to its modern legatees, the dwellers in FYROM. 

But what is more important is the prohibition by law in FYROM to private 
persons to deal with the identity and the history of the ‘Macedonian people’. 
This is something entrusted only to the official institutions, such as the Institute of 
National History, the Academy of Sciences and the State Universities.

The shift in ideology has also made its way into FYROM’s educational system. 

▲ Blaže Ristovski & team, Историја за VIII одделение 
[History Textbook, Grade VIII] (Skopje 2005), p.120.
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The more recent school textbooks, in primary and secondary schools, refer 
constantly to ‘Aegean Macedonia’ and to the unity of the Macedonian area. 
In essence, the narration of the country’s historical past is entirely based on 
a linear continuity the axis of which is the geographical area of Macedonia. 
Everything – from the ancient Macedonians, the Roman and Byzantine past, the 
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Ottoman period, modern times, to the present – centres on Macedonia and its 
inhabitants. Macedonia is described as a country that has been enslaved and 
liberated, and today continues its glorious history with FYROM as its vehicle. 

Very revealing are the instructions to candidates for university places in, 
a directive from the country’s Ministry of Education. These instructions require 
young students to answer questions about the enslavement of ‘Macedonians’ 
in neighbouring states, and about their struggle for freedom and union with 
the mother-homeland. This indoctrination of today’s students in FYROM with 
irredentist dreams lost in the mists of history and antiquity is perhaps the gloomiest 
aspect of the present situation, for it offers no hope for the future. The ideology 
of ‘Macedonian national identity’ is Slav to its very foundations and for six 
decades the inhabitants of FYROM have been saturated with it. Given that this 
ideology has caused so many tremors and cracks in the Balkan superstructure, 
the present weaning of young people in FYROM on a diet of descent from 
Alexander the Great is not merely quaint: it is positively dangerous.  

The unity of the ‘unredeemed but integral Macedonian area’ is intimately 
bound up with the existence of a ‘Macedonian minority’ - ‘oppressed’, of 
course - in adjacent countries. This credo was included, as we have seen, in 
AFCM’s founding meeting; and it has continued unchanged  as a feature 
of political discourse and state policy to saturation point ever since. On 21 
December 2006 the President of FYROM was still telling Parliament about his 
interest in the fate of the ‘Macedonian minority’ in neighbouring countries.  
References to ‘Macedonian minorities’ and FYROM’s interest in them recur 
in the Ministry of Culture’s plans for 2004-2008, reinforced by publications on 
this subject, which is also a publicly stated platform of the ruling party, IMRO 
[Internal Macedonian Revolutionary Organization].  It should be noted that the 
political leaders of the country attend any refugee organization’s anniversary 
celebration without fail, and often deliver inflammatory speeches. President 
Kiro Gligorov was to be seen at the 2nd World Rally of ‘Child Refugees from 
Aegean Macedonia’, in Skopje in 1998. Prime Minister Gruevski took part in 
the 26th Rally of ‘Macedonians from Aegean Macedonia’, in Trnovo in 2006.  
The then Foreign Minister, Kazule, was at the 22nd Rally of ‘Macedonians from 
Aegean Macedonia’, in Trnovo in 2002.  

When the name of the city of Skopje’s airport was changed to ‘Alexander 
the Great’, it was just one more straw in the wind. The country continues to print 
stamps depicting Philip II and Alexander. And on the official Church website 
emblems are appropriated openly. All this betrays FYROM’s need to reposition 
itself historically and geographically. This is especially so in school textbooks, 
where the proposition that the ancient Macedonians were somehow ‘different’ 
from the rest of the Greeks is a rigid dogma.

All that has been said here bears undeniable witness to an irredentist attitude 
towards Greece among FYROM’s organs of state and official foundations. 
Article 4 of the Interim Accord provided that neither of the two signatories 
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should ‘promote or support claims on any part whatever of the dominion of 
the other, or claims to change the existing boundary’. The interpretation of this 
clause is, I think, obvious; as obvious as is its violation.

It can be taken as proved, then, that only in the international forum, these 
last few years, has FYROM troubled to tone down the impression that it is casting 
envious eyes on Greek territory. But it is also true that, the international shop-
window apart, nothing has really changed – either in official political discourse 
or among the bodies that shape state policy. The objectives on the agenda of 
AFCM have been religiously observed for sixty years and more, as if time had 
stood still. And to boot, the new developments in FYROM - the radicalization 
of irredentist ideology through now wholesale appropriation of the historical 
past, linking it to the educational process – leave little room for optimism. At 
the same time, the possibility that FYROM may come up with a wiser and more 
moderate policy has taken a severe dent from developments over the past 
ten years, with more and more countries recognizing it as the Republic of 
Macedonia in a knock-on effect.  These developments do not breed much 
hope or optimism for the future. The only thing that needs be said in conclusion, 
is that irredentist attitudes and practices of this sort have not even the makings 
of good-neighbourliness; nor are they founded on international treaties; nor 
(and that is for certain) do they help find lasting and constructive solutions to 
the problems endemic in the bilateral relations of FYROM and Greece.

▲The Sun of Vergina. FYROM school 
textbook (in photocopy).

▲Stamp with the Sun of Vergina. 
Issued by the State Post Office of 
FYROM in 1992.
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Stavroula  Μavrogeni3 

FYROM PRIMARY SCHOOL HISTORY TEXTBOOKS

In August 2005, FYROM’s Ministry of Education and Sport approved for 
circulation and use in primary schools a series of new history textbooks. The 
provision of the law in force is that for each class, there are more than two 
textbooks in circulation and the teacher has the option of selecting the 
textbook which she or he will use in class. 

The books added to the previous textbooks (the 2003 and 2004 editions) 
were as follows:

a) (For Grade 5  Коста АЏиевски, Даринка Петреска, Виолета Ачковска, 
Ванчо Ѓорѓиев [Kosta Atsievski, Darinka Petreska, Violetta Ačkovska, Vančo 
Gjorgjev], Историја за V одделение [History Textbook, Grade 5], Skopje 2005. 
[the name of the book should be written in Latin characters]

b) (For Grade 6 I) Милан Бошковски, Јордан Илиовски, Небо Дервиши 
[Milan Boškovski, Jordan Iliovski, Nevo Derviši], Историја за VI одделение 
[History Textbook, Grade 6], Skopje 2005.

c) (For Grade  7) Виолета Ачковска, Ванчо Ѓорѓиев, Фејзула Шабани, 
Далибор Јовановски [Violetta Ačkovska, Vančo Gjorgjev, Fejzula Šabani, 
Dalibor Jovanovski], Историја за VII одделение [History Textbook, Grade 7], 
Skopje 2005.  Also: Блаже Ристовски, Шукри Рахими, Симо Младеновски, 
Стојан  Киселовски, Тодор Чепреганов [Blaže Ristovski, Šukri Rahimi, Simo 
Mladenovski, Stojan Kiselovski, Todor Čepreganov], Историја за VII одделение 
[History Textbook, Grade  7], Skopje 2005.  

d) (For Grade 8) Владо Велковски, Халид Сејди, Аријан Алјадеми, 
Димка Ристеска, Ѓорѓи Павловски [Vlado Velkovski, Halid Sejdi, Arijan 
Aljademi, Dimka Risteska, Gjorgji Pavlovski], Историја за VIII одделение [History 
Textbook, Grade 8], Skopje 2005. Also: Блаже Ристовски, Шукри Рахими, Симо 
Младеновски, Стојан  Киселиновски, Тодор Чепреганов [Blaže Ristovski, Šukri 
Rahimi, Simo Mladenovski, Stojan Kiselinovski, Todor Čepreganov], Историја 
за VIII одделение [History Textbook, Grade 8], Skopje 2005. 

The same approval was given for the use of Primary School Grade 5 and 
Grade 6 textbooks issued by the publishing house of Македонска нскра 
[Makedonska Iskra], which the present author did not have at her disposal at 
the time of writing. Since, however, all of these textbooks were compiled on 
the basis of a Detailed Programme worked out by the Pedagogical Institute, it 
can be said with certainty that the Македонска нскра books do not deviate 
from the image presented by the textbooks being examined here.

3. Stavroula Mavrogeni has a Ph.D. in Balkan Studies. She is a specialist member of teaching staff in 
the Department of Balkan Studies in the University of Western Macedonia.
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The material in the latter books is limited in comparison to earlier editions. 
Nearly every page is adorned with photographs or maps, thus leaving still less 
space for the text. On the other hand, the material about national history is 
markedly reduced in favour of world and Balkan history. Thus for example of 
the 120 plus 130 pages of the two Grade 7 books, two thirds comprise chapters 
about world history, European history, and Balkan history. The remaining third is 
about national (‘Macedonian’) history. It is noteworthy that half of the section 
on Balkan history deals with the history of the Albanian state and nation.

Obvious quantitative changes apart, the new FYROM school textbooks do 
try to limit the verbal excesses that proliferated earlier editions and which were 
intended to influence the students’s minds. Their removal is, in principle, a step 
forward. However the new books continue to cultivate in the student the vision 
of a Greater Macedonia. In the 2005 edition, indeed, the Albanian version of 
irredentism crops up along with the Slavomacedonian.

This can be seen from six elements, which are as follows:
a) Geographical definition of the ‘fatherland’. 
b) Historical continuity of the ‘fatherland’.
c) Ethnic identity of the population of the ‘fatherland’.
d) ‘Partitioning’ of the ‘fatherland’.
e) Oppression of the ‘Macedonian’ minority in Greece.
f) Cultivation of Albanian irredentism.

A. The geographical definition of the ‘fatherland’.
The visual image of the ‘fatherland’ is effected by the use of the map 

Geographical and Ethnic Boundaries of Macedonia. This is the notorious map 
produced by Bulgarian circles in the late 19th century, and which has been 
reprinted by Slavo-Macedonian historians from 1945 onwards.

In the Grade 5 history textbook, by Atsievski and his team, the map in 
question can be found on p.20, in the chapter on Macedonia in the Balkans 
in prehistoric times. The student thus gets the impression that Macedonia was 
a separate entity even as early as in the prehistoric era. Curiously enough, the 

◄ ‘Macedonia and the 
Balkans in Prehistoric 
Times’. Kosta Atsievski 
& team, Историја за V 
одделение [History Text-
book, Grade V], Skopje 
2005, p.20.
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boundaries of this entity coincide with those of the map Geographical and 
Ethnic Boundaries of Macedonia.

This visual image of a geographic unit recurs in various different periods 
of history. The caption on p.95 of Ristovksi and team’s Grade 6 textbook, for 
instance, states that here is a Map of South-West Macedonia, with the Provinces 
which revolted in the Neguš [Naoussa] Uprising. A clarifying note says that the 
continuous line shows ‘the geographical and ethnic boundaries of South-West 
Macedonia’, while the ‘area in revolt’ is rendered in colour. 

Again, on p.120 the map is entitled Macedonia at the time of the Ilinden 
Uprising, with a note to explain that the continuous line shows ‘the geographical 
and ethnic boundaries of Macedonia’.

◄ ‘Map of South 
West Macedonia, 
with the areas 
which revolted 
during 
the Neguš [i.e. 
Naoussa] Uprising’. 
Blaže Ristovski & 
team, Историја за 
VII одделение [His-
tory Textbook, 
Grade VII], Skopje 
2005, p.95 

◄ ‘Macedonia at the time 
of the Ilinden Uprising’. 
Blaže Ristovski & team, 
Историја за VII одделение 
[History Textbook, Grade VII], 
Skopje 2005, p.120 
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On p.16 of Velkovski and team’s Grade 8 history textbook, the authors have 
produced their own misleading version of a map of the kings and kingdoms 
of the Balkans, printed before the Balkan Wars. Macedonia has subsequently 
been coloured in so as to give the student the impression that by 1912 it was a 
recognizable region in itself.

Images of a Greater Macedonia 
apart, there is an obvious attempt 
to make a distinction between 
Macedonia and Greece. In the 
map The Colonies of the Greeks, 
on p.37 of Atsievski and team’s 
Grade 5 textbook, one finds the 
labels МАКЕДОНИЈА [Makedonija/
Macedonia] and ХЕЛАДА [Hellada/
Greece].

◄ ‘Map of the Balkans, with their Kings’. 
Vlado Velkovski & team, Историја за 
VIII одделение [History Textbook, Grade 
VIII], Skopje 2005, p.16.

◄ ‘The Greek colo-
nies’. Kosta Atsievski 
& team, Историја за 
V одделение [History 
Textbook, Grade V], 
Skopje 2005, p.37.
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In a map of Athens and Sparta on p.39, Macedonia is correspondingly given 
separate colouring, to distinguish it clearly from the Greek city-states.

Similarly on the map of Rome at her Zenith, where an attempt is again made 
to distinguish between МАКЕДОНИЈА [Makedonija/Macedonia] and ХЕЛАДА 
[Hellada/Greece].  The distinction is fixed firmly in the student’s mind by being 
repeated in the texts of the books. On p.56 of the Class V book, for example, it 
is stated that at the time of Philip II, ‘Macedonia was in the central part of the 
Balkan peninsula, north of Greece’.  

◄ ‘Athens and Sparta’. 
Kosta Atsievski & team, Историја 
за V одделение [History Textbook, 
Grade V], Skopje 2005, p.39.

◄ Kosta Atsievski & team, 
Историја за V одделение 
[History Textbook, Grade V], 
Skopje 2005, p.79.
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In essence, the new FYROM school history books present ‘Macedonia’ as 
originally a geographical entity, and only afterwards a geographical and 
ethnic entity. The boundaries are alleged to have been carved out in prehistoric 
times, to be preserved throughout the historical period. Pupils are left with 
the impression that, despite developments down the years, ‘Macedonia’ 
was always a recognizable unity, one that the 1913 Treaty of Bucharest 
‘partitioned’.

B. The historical continuity of the ‘fatherland’.

The aim of the authors of these school textbooks is to persuade their readers – 
which effectively mean primary school pupils – that today’s Slavomacedonians 
are descendants of the ancient Macedonians, by linking past to present. One 
finds elements of this scattered throughout the books: the synoptic statement, 
for example, on pp. 4-5 of Atsievski and team’s Grade 5 textbook, intended as 
an introduction to History:

‘Our fatherland has a long and rich history. In ancient times it was a powerful 
state. In the reign of Philip II, Macedonia was the most powerful state in the 
Balkan Peninsula. In the reign of his son, Alexander of Macedon, it spread out 
over three continents, and was a world power.

Later, in the Middle Ages, thanks to the work of the Thessaloniki brothers Cyril 
and Methodius and the first beginnings of Slav writing and literature, Macedonia 
made an important contribution to world civilization.

During the empire of Samouil (in the 10th and 11th centuries), Macedonia 
was a powerful state in the Balkans. Later, it often came under foreign rule 
(Byzantine, Bulgarian, Serbian). In the late 14th century, Macedonia was 
conquered by the Osmanli and was incorporated into the Ottoman Empire.

Our forefathers loved their fatherland and fought for it. They rebelled in order 
to be freed from foreign rule. One of the greatest and best known revolts was 
the Ilinden Uprising (1903), when the Kruševo Republic was founded.

After the Balkan Wars (1912-1913), Macedonia was partitioned among its 
neighbours – Bulgaria, Greece, and Serbia – and its population was subjected 
to denationalization’.

In the form followed by all these textbooks, the unbroken linear continuity of 
‘Macedonian’ history is presented as self-evident. The concept of continuity is 
built round the term ‘Macedonia’. Emphasis is placed an the superiority of the 
‘fatherland’, both politically – (it extends ‘to three continents’) and culturally 
(its ‘important contribution to world civilization’).

C. The ethnic identity of the population of the ‘fatherland’.

‘Macedonia’ having been defined as the age-old ‘fatherland’, the attempt 
is then made to prove that the ‘Macedonian’ nation is a homogeneous entity 
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that has survived from ancient times to the present day. The schoolbook 
authors’ goal is to present the history of the Slavomacedonian nation as a 
continuum in time and place; to leave their pupils feeling that they are carrying 
on the civilization of ancient Macedonia as its rightful heirs.  It is an attempt to 
link today’s Slav Macedonians with the Macedonians of antiquity.  So far as the 
ancient world is concerned, the authors try and make a distinction between 
Ancient Macedonians and Southern Greeks. The learner is asked to ‘point out 
some differences between the organization of the Macedonian state and that 
of the Greek cities’; and also to ‘consider why the Macedonians held their own 
Olympic Games independently of the Olympic Games in Greece’ [Atsievski, 
pp.56 and 58]. Their aim becomes still more obvious when they are talking about 
Macedonian civilization. The Macedonians’ pantheon comprises only Zeus, 
‘Zeïrena’ (Aphrodite), Dionysus, and Heracles: the other Olympian gods are 
missing. The Macedonians are presented as speakers of ‘a specific language 
related to those of neighbouring peoples [Greeks, Illyrians, Thracians]’. It is 
stated that in any case ‘they differed from other peoples in their dress’ [Atsievski, 
p.67]. The effort to draw dividing lines is sometimes not far short of comical:

‘The Macedonians ate sitting down, in contrast to the Greeks and Romans, 
who ate lying down. At banquets they did however sometimes copy the Greeks 
and eat lying down [Atsievski, p.67]’.

In the new history textbooks for primary schools in FYROM one will find no 
mention of the ‘Hellenization’ of the upper layers of Macedonian society, used 
in older textbooks in order to explain away the existence of inscriptions in Greek, 
the performance of plays in Greek, and so on. The same differentiation between 
Greek and Macedonian is made for the period of Alexander’s successors. 
Hellenistic civilization is treated as the outcome of a union ‘of the civilization of 
Macedonia and Greece with that of Oriental peoples’ [Atsievski, p.71].

As is well known, the Slav tribes established themselves in the Balkans 
many centuries later. Here is how the authors attempt to insert the ancient 
Macedonians into the ethnogenetic progress of the ‘Macedonian people’:

‘When Slavs were establishing themselves in Macedonia they came across 
the ancient Macedonians. Relations were poor to start with, but improved 
later. The Macedonians were Christians, with a superior civilization. Gradually 
they began to work together. For their new fatherland the Slavs accepted 
the name ‘Macedonia’ and started to call themselves Macedonians. The 
aboriginal [starosedelci] Macedonians accepted the Slav language, and 
later on the Slavonic script. The Vlachs are remnants of the old Macedonians 
[Boškovski, p.32]’.

Thus one can see that FYROM’s new school textbooks have dropped 
the term ‘Macedonian Slavs – Македонски Словени’, which appeared 
ad nauseam in previous textbooks about the early medieval period as the 
characteristic term for the Slavs of Macedonia. The indigenous population is 
now claimed to have been Slavized in its entirety and to have been identified 
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with the ‘Macedonians’, now of Slav origin. And in any case, the use of the 
term ‘Macedonians’ – in the sense that Slav Macedonian historians give it – is 
placed earlier than the Christianizing of the Slavs in this region, in the very same 
period that ‘Macedonia’ proves to be the fatherland of the ‘Macedonians’. 
It is from this moment in time that Macedonia is regarded as being inhabited 
by ‘Macedonians’.  In the reign of Samuel, for instance, there is mention that 
the ‘Macedonian empire’ was inhabited ‘in its greater part by Macedonians, 
besides whom there were also Greeks, Armenians, Vlachs, Albanians, Serbs, 
and others living there’ (Boškovski, p.32). Furthermore, Boškovski tells us [p.35] 
that ‘St Cyril and St Methodius were by origin Slavs from Thessaloniki’ (or Солун, 
as the city is called in his text).

We should lastly observe how an attempt is made to incorporate the Vlachs 
into the ethnogenesis of the Slav Macedonians. The Vlachs now appear as 
descendants of the Ancient Macedonians who have successfully preserved 
the characteristics of their nationhood and have survived into modern times.

D. The ‘partitioning’ of the ‘fatherland’.

In the way the ‘partitioning’ of ‘Macedonia’ is presented, the Balkan Wars 
– described as ‘wars of conquest’ – hold centre stage. Beginning on p.114 of 
Ačkovska and team’s history textbook for Grade 7 is a chapter entitled ‘The 
Balkan countries’ policy of conquest at the expense of Macedonia’, with the 
following account of the period:

‘During the First Balkan War (1912), it was in the Macedonian region that 
the armies of Serbia, Greece, and Bulgaria fought the Ottoman powers. 
The Ottoman forces were defeated and forced to retreat. Macedonia was 
conquered and partitioned among  Serbia, Greece, and Bulgaria’.

The authors then instruct the student to
‘analyse the map of Macedonia after the First Balkan War in relation to the 

conquered regions from the point of view of the neighbouring states’.
They continue:
‘Not one of the Balkan countries was satisfied by the partition. This is why 

the war known as the Second Balkan War (1913) broke out between them. The 
greater part of Macedonia was now taken by Greece. The region which went 
to Serbia was that of the present Republic of Makedonija, less Stromnitsa and 
environs. The last and smallest part went to Bulgaria. This partition was ratified 
by the Peace Treaty of Bucharest (August 1913)’.

On p.116, Ačkovska sums up the outcome of the Balkan Wars as:
‘…catastrophic for Macedonia. She was partitioned among  Serbia, Greece, 

and Bulgaria, with a small part also annexed to the fledgling Albanian state’.
In the second Grade 7 history textbook, by Ristovski and team, p.97, the 

aim of the Balkan Wars was ‘to expel the Osmanlis from the Balkans and to 
partition the regions that had been under their sway’. In a view expressed 
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on p.130, ‘the Second Balkan War took on an overt, conquering, and anti-
Macedonian aspect, as Greek soldiers distinguished themselves by the crimes 
they committed against the unarmed Macedonian population’.  At p.131 the 
authors comment:

‘The Bucharest Peace Treaty had grave political, ethnic, and economic 
consequences for the Macedonian people. The treaty meant that the territorial 
and ethnic unity of Macedonia was disrupted; that a process began of ethnic 
expulsion of the Macedonian people and colonization by a non-Macedonian 
population, the aim being to alter the traditional historical ethnic character 
of Macedonia. The name Macedonia and the language Macedonian 
were banned; and the Balkan states carried out a policy of assimilation and 
denationalization. The Macedonian economy was in ruins, and the population 
was forced to emigrate from its native land’.

On p.135 we read:
‘By the Treaty of Bucharest on 30thJuly/10th August 1913, Macedonia 

was partitioned four ways between the combatant powers: Serbia (Vardar 
Macedonia), Greece (Aegean Macedonia), Bulgaria (Pirin Macedonia), with 
a smaller piece thrown to the newly founded state of Albania. This act disrupted 
the totality of Macedonia, and it was upheld by the Versailles Peace Treaty 
(1919) and the Paris Peace Treaty (1946)’.

The ‘partition of the fatherland’ is given visual form by maps of various 
kinds. On p.114 of Ačkovska and team’s Grade 7 textbook there is a map with 
the title Macedonia after the First Balkan War.  The ‘Greek occupation zone’ 
is shown in yellow, the ‘Serbian occupation zone’ in red, and the ‘Bulgarian 
occupation zone’ in green.

In Ristovski and team’s Grade 8 history textbook (p.14), the title of the map 
is Macedonia, as partitioned after the First World War. A footnote tells the 
reader that the broken line represents ‘state borders’, the continuous line ‘the 

◄ ‘Macedonia at 
the time of the First 
Balkan War’. 
Violetta Ačkovska & 
team, Историја за VII 
одделение [History 
Textbook, Grade VII], 
Skopje 2005, p.114.
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boundaries of Macedonia’, the colour yellow ‘Greek occupation’, the colour 
blue ‘Serb occupation’, the colour mauve ‘Bulgarian occupation’, and the 
colour yellow ‘Albanian occupation’. 

On p.131 of Ristovski and team’s Grade 7 history textbook, the map entitled 
Macedonia and her geographical and ethnic borders after Partition (1913). 
Here the footnote tells the reader that the broken line represents ‘state borders’. 
It should be pointed out here that the Ristovski who is the author of these 
handbooks is none other than Blaže Ristovski, a notable Academician and a 
former Vice-President of FYROM, in the years 1991-1992.

◄ ‘Partitioned 
Macedonia at the time 
of the First World War’. 
Blaže Ristovski and 
team, Историја за VIII 
одделение [History 
Textbook, Grade VIII] 
(Skopje 2005), p.14.

► ‘Macedonia 
and her 
geographical 
and ethnic 
borders after 
partition (1913)’. 
Blaže Ristovski & 
team, Историја 
за VII одделение 
[History Textbook, 
Grade VII], 
Skopje 2005, 
p.131.
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The same map reappears on p.54 of Velkovski’s textbook for primary school 
Grade 8, where it is called simply ‘Partition of Macedonia’. The caption tells 
the reader that the yellow line marks ‘ethnic borders’ and the colour green 
indicates ‘the part of the region under Greek rule’.

On p.115 of the same textbook, the map’s title is Macedonia after the 
Second Balkan War. The colouring immediately suggests a unitary area 
partitioned between neighbour states. At the same time, pupils are urged in 
another of the handbooks [Velkovski, p.55], to remember the ‘historical ethnic 
borders of Macedonia’.

◄ ‘The partition of Mace-
donia’. Vlado Velkovski 
& team, Историја за VIII 
одделение [History Text-
book, Grade VIII], Skopje 
2005, p.54.

◄ ‘The 
partition of 
Macedonia’. 
Vlado Vel-
kovski & team, 
Историја за 
VIII одделение 
[History Text-
book, Grade 
VIII], Skopje 
2005, p.54.
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E. Oppression of the ‘Macedonian’ minority in Greece.

The principal element in this approach is to have the students convinced that 
after ‘partition’ of the ‘fatherland’, there remained compact ‘Macedonian’ 
populations within the national borders of the ‘partitioning’ states. Greek 
Macedonia , after the Treaty of Bucharest, is characterized as ‘the Aegean 
part of Macedonia’ (Ristovski, Grade 8 history textbook, pp. 13, 31, 46 31, 46, 
86, 101, 103, 151-154 passim; Velkovski, Grade 8 history textbook, pp. 39, 53-54, 
87, 110-114, 127, 150-151), leaving no doubt in the student’s mind that here is 
an irredenta portion of the ‘fatherland’.

The situation is described in the blackest hues. Ristovski (Grade 7 history 
textbook, p. 132) writes:

‘As a result of the Balkan Wars (1912-1913), Macedonia was partitioned 
between the Balkan States (Greece, Serbia, Bulgaria, and Albania, which 
had only just been recognized). The partitioning of Macedonia had grave 
political, ethnic, and economic consequences. The Balkan states started to 
carry out a policy of expulsion of the Macedonian people and colonization by 
a non-Macedonian population. The name Macedonia and the Macedonian 
language were banned; and the Balkan states carried out a policy of 
assimilation and denationalization of the Macedonian population’.

And in a separate chapter of the same book, ‘The Position of Macedonians 
in Greece’ is described thus (pp.46 sq): 

‘As a result of the Balkan Wars and the First World War, Greece had 
territorial expansion northwards (the Aegean part of Macedonia and Western 
Thrace). Most of the population [of the new territory] was of non-Greek, and 
mainly Macedonian, origin. After the First World War, Greece started to carry 
out a policy of expulsion of the Macedonian people and installation of a non-
Macedonian population. 

The Neuilly Peace Treaty envisaged ‘voluntary emigration’ of other-
national population between Greece and Bulgaria. On the basis of this Treaty, 
80,000 or more Macedonians were forced to emigrate to Bulgaria.

The Lausanne Peace Treaty (1923) envisaged a compulsory exchange of 
Muslims in Greece and Christians in Turkey. On the basis of this Treaty, almost 
350,000 Muslims (Turks and Islamized Macedonians) were forced to emigrate 
to Turkey. Greece replaced them with a Greek and non-Greek Christian 
population of about 618,000. This altered the ethnic (Macedonian) character 
of the Aegean part of Macedonia. After the great colonization, all villages, 
towns, rivers, and mountains were christened with Greek names’.

And on p.47: ‘No sooner had the Peace Treaty of Bucharest been signed, 
than Greece began to carry out a policy of assimilation and denationalization 
of the Macedonian people. The name Macedonia and the Macedonian 
language were banned. Macedonians were called Bulgarians, Slav-speaking 
Greeks, or ‘locals’. The use of Macedonian in everyday life, at festivals, and at 
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funerals was strictly forbidden. The Cyrillic script was removed from churches, 
monuments, and gravestones. Books in Slavonic were burned and destroyed. 
Only in 1925, and because of pressure from the League of Nations, did the 
Greek state print, at Athens, an Alphabet Book (Abecedar) in Macedonian, 
and in Roman letters; but because of reaction from Belgrade  and Sofia 
this Alphabet Book was never used for the education of the Macedonian 
minority’.

Pupils are given a similar picture in Velkovski’s handbook. In a chapter 
entitled ‘Macedonia’s Position after the Treaty of Bucharest’, they are required 
on page 51 to answer the question ‘Should we approve of the partition of 
regions, peoples, and states?’ They are then taught that:

‘In its desire to create a single-language state, the Greek state hastened 
to alter the ethnic character of [this] part of Macedonia by expulsion of 
the Macedonian population and colonization with a non-Macedonian 
population in these parts.

… This voluntary population exchange rested on the Neuilly Peace Treaty. 
What had been a treaty for the voluntary emigration of Macedonians in 
fact turned into a treaty for forcible emigration. To replace the emigrant 
Macedonian population, a Greek population was installed in (colonized) 
these parts.

After the great Greek colonization, the Greek state voted a law, in 
1926, whereby the place names in the part of Macedonia lying in Greece 
changed. All villages, towns, rivers, and mountains were rechristened with 
Greek names.

After the political partition of Macedonia in1913, the Greek state began 
to carry out an energetic policy of denationalization and assimilation of 
Macedonians. The name Macedonia and the Macedonian language were 
banned. Macedonians were called ‘Slav-speaking Greeks’. All Macedonians 
were obliged – and were forcibly constrained – to change their first name 
and surname. Macedonian was banned, and at the same time it was strictly 
forbidden to converse in Macedonian, even in the home’.

In parallel, students are asked, in a homework exercise on p. 54, to answer 
questions the like of these: ‘What did the denationalization and assimilation of 
the Macedonian population in the Aegean part of Macedonia consist of?’ and 
‘What was the policy carried out by the Greek state against the Macedonians 
in the Aegean part of Macedonia?’ The handbook also encourages pupils to 
study and learn more about ‘the process of disnationalization and assimilation 
by neighbouring peoples against the Macedonians’. 

Pupils are taught that, despite the hostile situation that allegedly prevailed 
in Greek Macedonia, ‘Macedonians’ did not cease to fight for their national 
rights. Ristovski writes (p.47):

‘The Macedonians put up stiff resistance to the Greek policy of 
disnationalization and assimilation. In 1934, EMEO (Internal Macedonian 
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Revolutionary Organisation-United) was quite active, here as well, in promoting 
the Macedonian nation and the Macedonian language’.

And on p.49: ‘Under difficult conditions, under foreign rule, the partitioned 
Macedonians in various different states developed their activities to a significant 
degree, both in nationhood and politics, and in culture and education. They 
were actively involved in the ranks of the Communist Parties of Jugoslavia, 
Bulgaria, Greece, and Albania, and in other organizations’. 

In the case of Velkovski’s handbook, the writers have realized that a picture 
is more immediate than a text, and they embellish the chapter in question 
with a painting by a Greek artist, on page 39. The picture is titled in Greek, with 
the words Αη Λαός [‘the sainted People’]. It has typical Greeks (a soldier, an 
Evzone, and so on), the Greek flag, a quatrain from Ritsos (‘A little people, and 
it fights/though it has no swords and bullets…’), and is liberally sprinkled with 
Greek symbols. The caption for students reads: ‘Macedonians fighting for their 
national rights’! 

As far as the aims of the ‘progressive Macedonian movement’ between the 
two World Wars are concerned, what Ristovski’s Grade 8 book has to say is:

‘All the Macedonian fighters ranged themselves on the side of national self-
determination and the union of the Macedonian people into one separate 
state’.

The Second World War is considered by the authors to have brought new 
troubles on the ‘Macedonians’, with their ‘fatherland’ having been ‘partitioned’ 
yet again by other dynasts. Velkovski’s chapter on this is adorned (p.100) with 
a map entitled Map of conquered Macedonia, after the handing over of 
the administration to Bulgaria by Germany. The caption to the map marks 
‘state borders’ with a broken line and ‘geographical and ethic borders’ with 
a continuous line.

◄ ‘Macedonians fighting for their national 
rights’. Vlado Velkovski & team, Историја 
за VIII одделение [History Textbook, 
Grade VIII], Skopje 2005, p.39.
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Ristovski’s other handbook, for Grade 8, gives much the same picture, 
with the map on page 87, entitled ‘Partitioned Macedonia, after the 1941 
Conquest’. Here a broken line denotes ‘geographical and ethnic borders, deep 
blue the ‘German Occupation’, light blue the ‘Bulgarian Occupation’, yellow 
the ‘Italian Occupation’, and shocking pink the ‘Albanian Occupation’.

The assessment is, nevertheless, that the ‘Macedonian’ people did not 
accept the situation as a fait accompli, but began to organize their  own 
struggle for freedom.  This struggle is portrayed visually in maps of ‘free regions’. 
In Velkovski’s Grade 8 textbook (p.105), there is a map labelled ‘The successes of 
Macedonian units helped to increase the free regions’. The map shows several 

◄ Map of ‘con-
quered 
Macedonia, 
after the hand-
ing over of the 
administration 
to Bulgaria by 
Germany’. 
Vlado Vel-
kovski & team, 
Историја за VIII 
одделение [His-
tory Textbook, 
Grade VIII], 
Skopje 2005, 
p.100.

◄ ‘Partitioned Mace-
donia, after the 1941 
Conquest’. 
Blaže Ristovski & team, 
Историја за VIII 
одделение [History Text-
book, Grade VIII] (Skopje 
2005), p.87.
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regions of Greek Macedonia as ‘free’, leaving the student with the impression 
that they were liberated by Tito’s Partisans. This is a recycling of the familiar tale 
that ELAS permitted Partisan units to enter and to remain in Greek territory. It is 
true that ELAS – a Greek organization – did control a broad range of regions in 
Greek Macedonia, but these regions cannot be regarded as ‘liberated’.

An identical viewpoint is encouraged by two maps in Ristovski’s Grade 7 
textbook. On the map (p.92) entitled Free regions of Macedonia in 1942, several 
regions of Greek Macedonia have been coloured blue, as ‘free’, 

◄ ‘Free regions of 
Macedonia in the year 
1942’, Блаже Ристовски, 
Шукри Рахими, Симо 
Младеновски, Стојан 
Киселоновски και Тодор 
Чепреганов, Историја за 
VIII одделение [History Text-
book, Grade VIII], Skopie, 
2005, σ. 92.

◄ Map: ‘The successes of 
Macedonian units helped to 
increase the free regions’. The 
‘free regions’ include territory 
in Greek Macedonia. Vlado 
Velkovski & team, Историја 
за VIII одделение [History 
Textbook, Grade VIII], Skopje 
2005, p.105. 
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while another map (p.94) shows in colour the ‘free’ regions in the year 
1943.

Ristovski’s Grade 8 history textbook describes he struggle of the ‘Macedonian’ 
movement under the Occupation as follows (p.103):

‘The Macedonians in the Aegean part of Macedonia took part in the 
Anti-Fascist Struggle. Throughout this struggle they promoted their cultural 
and national values. Throughout the Second World War, the Macedonians 
managed to promote Macedonian cultural and national values. In the 
People’s Liberation Struggle, various Macedonian  newspapers were printed 
in Aegean Macedonia; for instance, ‘Slavjanomakedonski glas’ [Voice of the 
Slavomacedonians], ‘Iskra’ [The Spark], ‘Pobeda’ [Victory], and ‘Sloboda’ 
[Freedom]. The first Macedonian schools were opened. Textbooks and literature 
were printed. The Macedonian language was introduced into the liturgy’.

Pupils get much the same picture from Velkovski (p.112). As regards the 
narrative of events in the Second World War, one observes an important different 
in Velkovski’s treatment of the Drama Revolt of 1941, seen by Slavomacedonian 
historians as an uprising of the ‘Macedonian’ people. In Velkovski’s textbook, on 
page 87, this revolt is treated as due to ‘pressure from the Bulgarian government 
at the expense of the Greek refugee population’. This policy (says Velkovski) 

◄ ‘Free regions 
of Macedonia in 
the year 1943’, 
Блаже 
Ристовски, 
Шукри 
Рахими, Симо 
Младеновски, 
Стојан 
Киселоновски 
και Тодор 
Чепреганов, 
Историја за 
VIII одделение 
[History Textbook, 
Grade VIII], 
Skopie 2005, 
σ. 94.
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caused ‘great dissatisfaction among the Greek and Macedonian population’, 
the result being the outbreak of the Drama Revolt, in which ‘among those taking 
part were Macedonians under the influence of the Greek Communist Party’.

At all events, both textbooks are in agreement that ‘after 1945, all the 
gains of the Macedonian people were wiped out once more by the Greek 
state, and Greece went on with her traditional policy of disnationalization and 
assimilation of the Macedonian people in this part of Macedonia’ (Velkovski, 
p.112; Ristovski, p.103).

The two textbooks also converge in their view of the Greek Civil War, opining 
that it was the Slavomacedonians who were ‘the basic player in the war’ 
(Ristovski, p.152; Velkovski, p.151). In Ristovski’s words (p.154):

‘After the defeat of the Greek Democratic Army, the Aegean part of 
Macedonia suffered great hardship. There was great material damage, with 
natural wealth and foodstuffs being destroyed. Above and beyond this, there 
were some 21,000 Macedonian dead there: in the 1951 Census there was no 
mention of 46 Macedonian villages that had had a total population of 20,913 in 
the year 1940. A large number of villagers were forcibly evicted from their homes. 
Some 20,000 Macedonians were compelled to flee across the border, taking 
refuge in Vardar Macedonia, various districts of Jugoslavia, Bulgaria, Romania, 
Czechoslovakia, Poland, Hungary, the German Democratic Republic, and the 
USSR. It was yet one more exodus in the history of the Macedonian people’.

On the same page Ristovski speaks of ‘the founding of the free Macedonian 
state – that is, the People’s Republic of Makedonija – characterized moreover 
as ‘free Macedonia’. These references effortlessly lead the student to the 
conclusion that the remaining parts of Macedonia were ‘enslaved’.

Greece’s postwar policy is then described as ‘a policy of disnationalization 
and assimilation’, while we read that ‘Macedonians taking refuge in East 
European countries were stripped of their citizenship,and  banned form 
returning to the country, their property rights not being acknowledged’ 
(Velkovski, p.151). Greece’s policy is compared to Turkey’s: the two countries 
‘do not respect the national rights of their minorities (Macedonians, and Kurds)’. 
It is however conceded that:

‘Within the last few years, as a result of pressure from the international 
community, we can observe both in Greece and in Turkey a more tolerant 
attitude to demonstrations by Macedonians and Kurds’ (Ristovski, p.116).

‘From 1990 onwards, there have been significant changes in Greece as 
regards Macedonians. In the Aegean part of Macedonia, despite all the 
difficulties, Macedonian organizations, such as The Rainbow, have been 
founded, and Macedonian newssheets, such as Zora and Nea Zora [The Dawn, 
The New Dawn] have been printed. In Moglena, in 2001, the first Macedonian 
church (Aghia Chrysi Moglenon) was consecrated. But all of this has been 
done without the use of the nation’s name, and without official recognition’. 
(Ristovski, p.152).
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F. Cultivation of Albanian irredentism.

There is some limited cultivation of Albanian irredentism in FYROM school 
history textbooks, limited mainly because the material on the history of the 
Albanian nation occupies relatively less space. Be this as it may, the pattern 
of developing the theme is not dissimilar to the corresponding pattern for the 
Slavomacedonians. We will confine ourselves to elements whose aim is to mark 
out ‘Albanian’ territory and its ‘partitioning’, and to ‘prove’ that the Greek state 
has a ‘repressive’ policy.

On page 50 of the Ačkovska and team textbook, it is asserted that ‘the 
Albanians did not agree with the reforms, and they decided to put up resistance 
as these reforms were being put into practice. In 1833 revolts broke out from the 
Çamëri to Shkodër, and from the Korçë area to Vlorë’. A little later, on page 
52, there is a reference to alleged plans for the partition of Albania, with the 
assertion that ‘even before the outbreak of the Eastern Crisis in the 1870s, the 
neighbouring Balkan states – Greece, Serbia, and Montenegro – had plans to 
extend their borders in regions with an Albanian population’.  An Act of Partition 
was, say the authors, signed at Budapest. It is also opined, on page 53, that:

‘With this agreement we have the partition of regions where Albanians 
had long been living. Specific regions of the Ottoman state would pass into 
the hands of Greece, while Serbia would be given Kosovo and Montenegro 
would be given parts of northern Albania’.

Following the incorporation of ‘Albanian’ regions into Greek territory, the 
Greek state began (it is claimed) to oppress the Albanian population. Page 73 
of Ačkovska ’s textbook says:

‘The condition of Albanians in the Çamëri, which remained within the frame 
of the Greek state, continued to deteriorate, the Greek government refusing 
the Albanians all cultural and educational rights, and indeed preventing them 
from expressing themselves as Albanians. The Albanians doggedly sought the 
help of the Great Powers, but all their efforts were without result’.

A similar picture of ‘oppression’ is painted for the period between the two 
World Wars, by Ristovski and team (p. 120):

‘But Albanians in Greece were in a completely different situation. The 
Metaxas government exercised great pressure on Albanians in the Çamëri. A 
large number of males aged from 16 to 70 were thrown into jail and shipped 
to the Greek islands’.

Of the period of the Greek-Albanian War, Velkovski and team write (p.92): 
‘With the help of Albanian warriors, the Greek army soon recaptured the 

Çamëri. The Albanian people in the Çamëri played their part in the struggle 
against the Fascists. In the summer of 1943, the Albanian warriors of the Çamëri 
joined forces with units of the Greek army as a common army in the struggle 
against the conqueror, while in the Spring of 1944 the Ali Demi brigade was 
formed and incorporated in ELAS’.
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Of the puppet state set up by the Italians Velkovski and team write (p.91): 
‘This was not a national Albania, for it did not include all regions inhabited by 

Albanians. The Çamëri, a region in Greece where there were a large number 
of Albanians, lay outside its borders’. 

In parallel, the events of 1944 in Epirus are thus described by Ristovski and 
team (p.120): 

‘In June 1944, when the Germans had withdrawn, a general assault began 
on the Albanian population of the Çamëri. More than a thousand men, 
women and children were killed. Many were subsequently forced to escape 
to Albania’.

The passages quoted make it clear that despite some improvements and 
some toning down of excesses of language intended to fire up the pupils, 
FYROM’s primary school history textbooks, taken as a whole, continue to 
recycle the stereotypes of Slavomacedonian history-writing from 1945 onwards. 
‘Greater Macedonia’ is presented as an unbreakable unity in time and place.  
Furthermore, today’s Slavomacedonians appear as the heirs to the history and 
civilization of the ancient Macedonians.  Another sacred cow is the ‘partition’ 
of ‘ethnic and geographical Macedonia’ by the Treaty of Bucharest. This treaty 
is seen as the origin of the ‘oppression’ of the ‘Macedonians’ who stayed 
behind in ‘Aegean Macedonia’. Lastly, and not without its interest, there is 
the surfacing, in FYROM school textbooks, of Albanian nationalism: this, even if 
limited in extent, makes for similar stereotypes for ‘Tsamouria’ (Çamëri).
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Vlasis Vlasidis4 

IRREDENTISM ON THE INTERNET

The Former Jugoslav Republic of Makedonija was later than other Balkan 
countries to have its own (official) presence on the Net. In 1994-1995, with 
academic bodies and university institutes from other countries already ‘on’, 
FYROM was conspicuous by its absence.  This lag was due to various factors: the 
new infrastructures that FYROM had to create after independence, the Greek 
embargo, constant protest by Greek Internet users about the use of the name 
‘Macedonia’, the two-letter ISO code mk., and so on and so forth, including, 
strange as it may seem, the UN embargo on Jugsolavia.

It was partly thanks to FYROM’s voice on the Internet that George Soros’ 
‘Open Foundation’ made itself heard, and loudly too. As part of its goal to 
enhance private information media, it activated a server enabling non-state 
media or other news sources to appear on the Net. Immensely important was 
a grant of $ 25million from the Foundation for developing private information 
media in FYROM, setting up NGOs, and promoting the concept of the civil 
society.  It was indeed the first player to make this grant, with the IMF giving 
the first loan early in 1994. The result was that the media market oriented to 
American rather than European models.  To get the whole operation off the 
ground, the Open Foundation encouraged cooperation between the grant-
receiving bodies and Press organizations in other countries. At the same time it 
promoted material produced by media in Open Foundation collaterals and in 
international NGOs in Europe, the United States, and Australia. The Macedonian 
Information Center and the Macedonian Information and Liaison Service 
were not slow to make use of the opportunities provided. They put out a daily 
news bulletin (in English), with brief coverage of the political scene and more 
extensive coverage of FYROM’s foreign policy, economy, cultural life, and 
historical past. The bulletin was posted on the Internet for Slavomacedonians 
abroad and for the media in Canada and Australia. 

The lull in the Macedonian Question after the signing of the Interim Accord 
in 1995 was matched by a slump in the number of visits to related websites. 
Numerous sites became ‘inactive’, and others changed their subject matter. 
But some were still up and running, and others would appear in the course of 
time, relying no longer on the enthusiasm of volunteers, but on communications 
theory.  Moreover, as time went by and use of the internet increased, it became 
clear that an Internet source was losing its strangeness for the general public. It 
was the professional communications scientists in hermeneutics who seem to 
have found the solution: they placed more importance on the message, and 

4. Vlasis Vlasidis is Lecturer in Media Studies in the Department of Balkan Studies of the University of 
West Macedonia.
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less on the medium. The need was now to write texts that were accompanied 
by other audiovisual material, such as photos, video, and graphics, the aim 
being to grab the user’s attention right away and persuade her or him that 
the source message was important enough to be worth getting, by them and 
by others. 

The ‘official’ version of the ‘macedonian’ history as 
it is provided by the Ministry of Foreign Affairs of FY-
ROM in its own webpage.
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The Slavomacedonian Internet in the 21st century

From the middle of the first decade on the 21st century onwards, there is 
little in the Slavomacedonian Internet to remind us of those first heroic two years 
from 1992 through 1994.

Content

A. The texts

Practically all the sites have texts about the historical past, and focus on 
specific historical periods. Numerous texts have a narrative basis. Less often 
a text will deal with archaeology, or the cultural heritage. Texts about social 
anthropology are very rare indeed.

These texts are normally excerpts from other texts already published in books, 
magazines, or newspapers. Texts written specifically for the Internet are rare. 
Earlier, in the 1990s, a large number of the texts for Slavomacedonian Net users 
drew on the work of foreign writers – mainly social anthropologists, historians, or 
journalists. In the last few years things have changed. The majority of the texts are 
written in a simplified language, by the woman or man in the street – whether 
from FYROM itself, or, more and more, by Slavomacedonian expatriates of 
Greek Macedonian origin living in Australia. Two very typical examples, both 
written by Christ Stefou [Risto Stefov], from Trigono near Florina, are ‘History 
of the Macedonian People from the [sic] Ancient Times to the Present’ and 
‘Macedonia. What went Wrong in the last 200 Years’? The second of these 
was first published on the website of the author’s brother (www.oschima.com), 
along with other personal histories by people from Trigono.

Stefou’s texts are reproduced on www.unitedmacedonians.org (the site of 
Boris Mangov in Toronto),  on www.maknews.com,  on www.mymacedonia.net,  
and in the FYROM wikibooks. It is undoubtedly these wikibooks that are visited 
most frequently, in fact more than any other website originating from FYROM. 
A similarly much-visited item is the Google link for the history of Macedonia.  
Also popular with Net users is Aleksandar Donski’s book The Descendants of 
Alexander the Great of Macedon.

Most of the earlier texts were about the ethnogenesis of the Slavomacedonians 
in the 19th century, and about the Ilinden Uprising was a crucial point for the 
appearance of the Slavomacedonians on the stage of modern history. 
Omnipresent were the two figures of Goče Delčev and Krste Misirkov. Today 
that particular period of history receives very little attention. Though there is still a 
website dedicated to Misirkov (www.misirkov.org), with a whole battery of texts 
about the difference between the Slavomacedonians and other Slavic nations, 
there is no information link to it from any other site.  Probably Slavomacedonians 
are no longer worried about getting the international community to understand 
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just how they are different from the Bulgarians. (Or it may be that this aim has 
already been achieved.)

Slavomacedonian attention has now been transferred to the distant past, 
to Ancient Times. Over the past three years there has been a substantial 
increase in the number of texts about ancient Macedonia, from the Neolithic 
Age to the time of Alexander the Great. The aim is to demonstrate that the 
Macedonian past was not firmly anchored to the Greek past. Instead, what 
they try to prove is that the ancient Macedonians were a completely different 
people, of different origin, with a different path through history, a different way 
of conducting politics, a different civilization, and a different language, from 
the Greeks. This is essentially an attempt at the invention of a past based on 
full estrangement of Macedonians from Greeks. To bolster their position, these 
authors will even quote studies on genetics ‘proving’ that the Greeks were a 
people from the Sub-Sahara, and therefore with no underlying kinship with the 
ancient Macedonians. 

  The texts discussing the identity of the ancient Macedonians’ language 
are in much the same vein. Scratch marks on rocks and bits of inscriptions are 
quoted in support of the view that the ancient Macedonians spoke a language 
different from Greek, and that the symbols of their script were not the same as 
the letters of the Greek alphabet. The evidence is thin, to say the least, and the 
authors make no mention of the incomparably larger number of inscriptions, 
discovered the length and breadth of the country, written in the Greek 
language and the Greek script.  The painful lack of testimony is again obvious 
from the fact that where, on these very same webpages, an independent 
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effort is made with reference to the historical past to prove the non-Greekness 
of Macedonia, the above evidence is not used at all and passages from Greek 
and Roman writers are quoted instead.

Very few articles bother with Roman or Byzantine Macedonia. Those that 
do,  mainly concentrate on Tsar Samouil and ignore the achievements of the 
Macedonian Dynasty.  There is not much greater enthusiasm for Macedonia 
in the early years of Ottoman rule, whereas the opposite is true when the texts 
are examining the 19th century and the ‘Macedonian nation’ has an easier 
job of it to make its debut.

  It is a striking fact that there is no place in this historical myth for references 
to the Slav past and Slav identity. Until recently there were a lot of Internet 
texts about the way Slav populations settled the Balkan and about their 
(hypothetically!) obvious Macedonian identity. These texts have now 
disappeared. The change of position is accounted for by what is a new and 
quite remarkable thesis: that the Slav origin of the Slavomacedonians was due 
to pressure from the Soviet Union and Jugoslavia, hence from ‘evil’ Communist 
propaganda. 

◄▲ www.unitedmacedonians.org.
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Even to the recent Slav past, references are not many. Thus while the 
Slavomacedonians lay claim to the Bulgarian National Awakening almost in 
its entirety, there is nothing about relations with Russia in the 19th century, let 
alone Panslavism. The silence is deafening. It is only too easy to suppose that 
the appearance of texts about Russian and Panslavism would have been 
read as covert goodwill, or indeed preference, for the Russia of today – far 
from desirable, seeing that FYROM’s government and opposition parties, to 
say nothing of the Slavomacedonians abroad, are investing politically in ace 
relations with the United States.

This context, the deslavization of ‘Macedonian’ identity, explains a recent 
change of preferences with regard to the issue of the Christian religion. It is no 
accident that St Cyril and St Methodius, the ‘Apostles to the Slavs’, have steadily 
been marginalized in academic books and journals, in popular literature of all 
kinds, and on the Internet. This indicates that the Slavomacedonians want to 
build a historical identity far distant from any Slavic origin.

 The place of Cyril and Methodius is now occupied by another apostle, St 
Paul. In the course of his journeys, Paul reached Macedonia and taught the 
Christian beliefs there. It follows that the conversion of the Macedonians (not 
of course Slav) took place centuries earlier. The inference is that St Cyril, St 
Methodius, and St Clement of Ohrid were responsible for that small part of the 
Slavs which settled in the Balkan in the eighth century, and which was then 
incorporated into the Macedonian mainstream. 

A hallmark of the published texts is their downplaying or their complete 
omission of the other ethnic groups in Macedonia. It is as if Ottomans, Greeks, 
Jews, Albanians, Bulgarians, Serbs, and Vlachs had never been. Even revolts by 
other ethnic groups are brazenly Makedonized. The role of the Albanians shifts, 
depending on where the website comes from, FYROM, Australia, or Canada. If 
from FYROM, Albanians are incorrigible baddies. If from Australia, there are no 
Albanians. The Exchange of Populations – Christians from Asia Minor for Muslims 
from Macedonia – that too is condemned, for two reasons: first, because 
Macedonia was settled with refugees, and second, because the half million 
Muslims exchanged in 1922 were not Turkish but Macedonian Muslims. 

A further accusation made in the texts consists of the personal testimonies of 
‘child refugees’. The last twenty years or so have seen a steady stream of books 
of two types: ‘I was there’ accounts by child refugees from Western Macedonia 
recounting their experiences during the last two years of the Greek Civil War, or 
commemorative albums about Slavophone villages in the neighbourhood of 
Kastoria and Florina.  Most are by émigrés now living in Canada or Australia, or 
by descendants of ‘child refugees’ who have emigrated to the New World. The 
various Slavomacedonian sites give these books (and their launches) exposure 
to the general public, taking advantage of the opportunity to enhance their 
webpages with quotes and photos.

All the narrative texts without exception hype the view that the 
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Slavomacedonians were persecuted by the Greek authorities according to 
a prearranged plan, the goal being to cleanse Western Macedonia of non-
Greek populations. For all these writers, the Greek Civil War and the great 
battles between the Greek Democratic Army and the Greek National Army 
were meaningless. No mention is made anywhere of the prearranged plan to 
remove children beyond the Greek borders, the Greek state’s recourse to the 
United Nations for the return of the children to Greece, or the concentration 
of these children in ‘child towns’; as if none of this had ever happened. Here 
the historical past does not exist; and the truth is a product only of their own 
recollections and the tales they heard when young, a substitute for historical 
reality.

B. The symbols and the maps

The texts apart, we should now look at the symbols and the maps that are 
used. The Slavomacedonian webpages display the symbols of the Macedonian 
Dynasty (King Philip II and King Alexander III), more or less constantly. They are 
doing this with pictorial materials that have been used for many decades not 
only by Greek scholars and official bodies, but by scholars the world over, as 
tokens and emblems of the Greek identity of ancient Macedonia. The materials 
in question are the head of Philip II from a gold amulet of Roman date (now in 
the Bibliothèque Nationale in Paris); the Alara herm with the figure of Alexander 
the Great (now in the Louvre); and the Macedonian star of sixteen rays, as 
stamped on the chests in the Royal Tombs at Vergina.

◄ www.makedonika.org.
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 Another symbol used on the webpages is the lion. This is not the same lion as 
the one used by Bulgarians and Slavomacedonians and is seen on the heraldic 
devices of state organizations and the political parties IMRO (Bulgaria) and 
IMRO-DPMNE (FYROM); it is the figure of the lion as depicted in works of art from 
ancient Macedonia. The most favoured type is the one from the hunting-scene, 
with two men and a lion, on the mosaic pavement from Pella. 

Maps are just as significant as the symbols. Essentially, there is not a 
Slavomacedonian webpage without its map. Every author dealing with the 
‘Macedonian national question’, whether as an individual or as a representative 
of an organization, feels the need to display at least one map of Macedonia. 
This trend is only natural: Macedonia is not the best-known place in the world, 
and it needs to be put on the map.
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 Organizations

The Slavomacedonian presence on the Internet today consists of different 
webpages, chat rooms, and blogs. The webpages originate from the state, 
other organizations, public bodies and private individuals.

The webpages of state organizations are not self-evidently concerned 
with irredentism. What they have to say they say in the proper way, and that 
is what they are mainly interested in. There are no multiple references to the 
country’s ‘glorious past’. It is true that when it comes to display than one might 
have feared. Conversely, they make an attempt to be modern in conception 
and function and to resemble the webpages of better-developed states. 
Even the pages of local government organizations do not look permeated 
with hyped-up irredentist sentiments, or even with plugging a more progressive 
policy than the one adopted by the official state. The same goes for the parties 
– even for IMRO-DPMNE, which is trying to prove that today’s party is the direct 
descendant of EMEO of the early twentieth century.  Public sector bodies by 
and large do not often make irredentist references on their pages: one thinks 
of the Macedonian Information Agency (www.mia.com.mk), the Emigration 
Office (www.emigration.com.mk), or the State Archives (www.archiv.gov.
mk).

 Only when we get away from the webpages of FYROM’s state organizations 
does the picture begin to change. Two categories are worth mentioning in this 
connection: NGOs, and Macedonian expatriates.

  The most important NGO is the Macedonian Human Rights Movement 
International (www.mhrmi.org). Its headquarters are in Toronto, Canada and 
it is mainly concerned with formulating accusations against (primarily) Greece 
and (secondarily) Bulgaria and Albania . The accusations are of violation of the 
human rights of the minorities in those countries. The reports contained on the 
MHRMI site are reproduced by all the webpages promoting FYROM’s irredentist 
propaganda, including the websites of many NGOs, voluntary organizations, 
and private individuals. Most of the articles are taken from the Helsinki Watch on 
Greece page (cm.greekhelsinki.gr/index.php), which is continuously brought 
up to date from European and Greek databases. The most important pages 
with texts of this sort are those of the Macedonian Human Rights Committee of 
Melbourne and Victoria,  of the United Macedonian Diaspora,  and of CMHRC, 
the Canadian Macedonian Human Rights Committee.

It might be claimed that these are routine pages of NGOs fighting to turn 
Balkan society into civil societies. But this seems not to be the case. Reading 
more closely between the lines, the only reports that the pages in question host 
are those of international and other bodies and organizations which relate to 
Slavophones in Greece, the Rainbow Party and related topics; they do not 
include any information about minorities or about human rights within FYROM.  
And their policy is in every case one of maintaining and archiving reports to 
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the detriment of Greece – no matter if some of the charges have been shown 
in the course of time not to be well founded, or have been altered.

The United Macedonian Diaspora (http://www.umdiaspora.com) deserves 
special mention. Founded in Washington D.C. in 2004, its aim is to operate as a 
decision-influencing centre. Its basic goals are the unity of Slavomacedonian 
expatriates; recognition of the constitutional name of FYROM; human rights 
of minorities consisting of Macedonians; investment in FYROM; FYROM’s entry 
into the European Union and into NATO; and improvement of bilateral relations 
between FYROM and the USA. 

The World Macedonian Congress and the United Macedonians are the 
major spokespersons for Slavomacedonians abroad. They maintain a strong 
presence on the Internet. The WMC writes its texts mainly in Macedonian, 
whereas the UM mainly uses English. Their pages are a long way from the 
moderation of FYROM’s state organizations. They engage in an overtly 
aggressive policy against Greece and Bulgaria, and cherish the idea of a 
Greater Macedonia. The UM, in particular, is a favourite arena for Risto Stefov, 
the man who feeds most of the irredentist Slavomacedonian propaganda 
webpages with his own writing. 

Besides the above, there is a large number of Slavomacedonian expatriate 
organizations in Canada, Australia, and certain European countries, all 
maintaining Internet websites. Their pages are sometimes signed with the 
organization’s name, and at other times signed with emotive names from the 
historical past, such as ‘Goche Delchev’ or ‘Ilinden’. The material they host 
comes first and foremost from their own events and protests; secondarily it is 
made up of selected details about the identity of their country of origin and its 
history. This material is normally scrappy and artless, and the impression it makes 
on the visitor to the site is limited. If the Macedonian Question is what you are 
interested in, you would do better to go elsewhere.

The Canadian Macedonian Historical Society deserves special mention as 
well   This body mainly works offline, but it has a competent presence on the Net. 
Its webpage promotes the Society’s own events, but also hosts in their entirety 
all events taking place in Canada that have to do with the Slavomacedonian 
issue. It also holds lectures, and it maintains a library and a bookshop selling 
books on history and social anthropology. These reflect the opinions of the 
Slavomacedonian diaspora and have invariably been published outside 
FYROM.
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PART I: THE HISTORICAL BACKGROUND (1944-1994)
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▲ 2 August 1944: Charter manifesto of AS- NOM, the Anti-Fascist People’s Liberation Council 
of Makedonija. The primary aim reveals itself as the unifying of Macedonia, based on the right to 
self-determination. ‘It is essential that we unite all the Macedonian people, from all three parts of 
Macedonia, into a single Macedonian national state…Macedonians from Greek and Bulgarian 

Macedonia must follow the example set by the Macedonians in Jugoslav Macedonia’.
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◄ Dimitar 
Vlahov’s article 
in Nova Make-
donija, 22 Sep-
tember 1946: the 
headline reads, 
‘Greece has 
no right of any 
kind to Aegean 
Macedonia’.

◄From 1946 on-
wards, virtually all 
the Constitutions of 
SDM and FYROM 
make reference to 
the Republic’s right 
to ‘concern itself 
with the status and 
rights of members 
of the Macedonian 
people in neigh-
bouring countries’. 
(Article 49 of the 
1991 Constitution).

Article 49

The Republic cares for the status and rights 
of those persons belonging to the Macedonian 
people in neighbouring countries, as well as 
Macedonian expatriates, assists their cultural 
development and promotes links with them.

The Republic cares for the cultural, economic 
and social rights of the citizens of the Republic 
abroad.

3. Guarantees of basic freedoms and rights
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▲ Issues of Voice of the Aegeans [Глас на Егејците], for 1 November 1950 and 
17 June 1951. The articles refer to ‘terrorism against our fellow-nationals in Aegean 
Macedonia’.
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◄ Lazar Mojsov, Македонците во Егеjскa 
Македонија - национално малцинство во 
Грција [Macedonians in Aegean Macedonia: 
the national minority in Greece], published 
in 1954, by the Institute of National History. As 
stated in the preface to the 1989 reprint (pp.5-
6), the book ‘was bunged into the basement 
of the Institute of National History, the intention 
being to destroy it and for the law of silence to 
prevail’. In the writer’s words, ‘the reader will 
come across incredible similarities between the 
era and the slogans of 1953 and of 1989’.

► D.Zografski, G.Abatsiev, A.Mitrev, 
M.Keramichiev, Егеjскa Македонија во 
нашата историја [Aegean Macedonia in 
our history], 1951, published by the FYROM 
Institute of National History.
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◄ Todor Šimovski, 
Населите места во 
Егеjскa Македонија [The 
Inhabited Places in Ae-
gean Macedonia]. 1978, 
published by the FYROM 
Institute of National History. 
Reprinted in 1998 by the 
Soros Open Society in con-
junction with the ‘Society 
of Child-Refugees from  
Aegean Macedonia, to 
mark the ‘2nd World Meet-
ing of Child-Refugees’ at 
Skopje in 1998, funded by 
the FYROM Government. 
The main speaker at this 
event was the country’s 
president Kiro Gligorov.

► Naum Pejov, Македонците 
и граѓанската војна во 
Грција [Macedonians and 
the Civil War in Greece], 1968, 
published by the FYROM Insti-
tute of National History.
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▲ Tošo Popovski, Македонскитo национално малцинство во Бугарија , Грција и 
Албанија [The Macedonian national minority in Bulgaria, Greece, and Albania], 1980, 
published by Makedonska Kniga.
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◄ Announcement in the magazine Македонја, 
April 1977:

‘Since a large number of our compatriots abroad 
have asked for recognition of their participation 
in NOV [the National War of Liberation], ELAS, or 
the DSE, we are publishing here, for their clearer 
information, the circular from the Pensions and 
War Victims Insurance Service of Makedonija, as 

it is of interest to our compatriots abroad.
As per legal requirements, NOV [the National 
War of Liberation], ELAS, or the DSE will, subject 
to the insured person’s making an application, 
supported by genuine evidence or by attested 
statements by witnesses, as an item of proof dur-
ing proceedings, be confirmed by a ruling in 

writing.
Since the persons in question are living abroad, 
as regards their application for the determina-
tion of the specific length of time they spent in 
NOV [the National War of Liberation], ELAS, or 
the DSE, the ruling will be made by the Scien-
tific Committee of the Pensions and War Victims 
Insurance Service of Makedonija with the prior 
subjoined opinion of the Skopje Committee of 

the Union of Societies of SDM Combatants.
In order to determine participation in NOV [the 
National War of Liberation], ELAS, or the DSE, in 
respect of citizen persons of the SFR of Jugosla-
via now living abroad, the following documents 
are required compulsorily, in addition to the ap-
plication to the Pensions and War Victims Insur-

ance Service of Makedonija:
• Certificate of citizenship

• Birth certificate
• Genuine written proof of participation in NOV 
[the National War of Liberation], ELAS, or the 

DSE
• Applicant’s CV.
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▲ Law on Insurance for Pensioners and the Disabled. Though there have repeatedly 
been amendment to the Law, the provision in question, dating from 1993, is still today 

in force.
‘Pensions for combatants in the National Liberation Army who took part in the National 
Liberation Movement in the Aegean Part of Macedonia, and their families, if in 
being before the date when this Law came into force, are, by virtue of the Law on 
fundamental rights of  insurance for Pensioners and the Disabled, the Law for those who 
have received the 1941 Partisan Commemorative Award, and the Law on Pensioners 
and the Disabled, through-insured even after the date upon which the present Law 
came into force, as broadly and as deeply as laid down by the previous provisions, 
on condition that pensions of this kind will amount to no more than the figure of the 

highest pension laid down by the present Law’.
Government Newspaper, No.80 (30 December 1993), Article 196.
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◄ Map published in 
Borba, the Jugoslav 
Communist Party’s 
official newspaper, 
on 26 August 1946.

◄The last paragraph 
of an article about Pitu 
Guli. ‘After four years of 
bloody combat in the 
common struggle be-
side our brethren the 
Jugoslav peoples, the 
Macedonian people 
is now on equal terms 
with the other peoples 
of Jugoslavia. Today’s 
Socialist Republic of 
Makedonija has been 
born. It is looked to with 
pride, affection, and 
hope by Macedonians 
in Greece and in the 
Socialist Republic of 
Bulgaria, as by Mace-
donians scattered the 
world over’. The maga-
zine Македонја, Au-

gust 1973.
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► [continued] ‘If cultural and artistic 
bodies today – in Sydney, Adelaide, 
Toronto, Melbourne, and elsewhere 
– display our rich Macedonian 
national culture, if we can speak to-
day with satisfaction of our success-
es in the regions where we live, then 
we shall certainly conclude that this 
is the result [of the actions] of the 
Republic in this free segment of our 
homeland, and of all proud and 
honoured Macedonians the world 
over’. The magazine Македонја, 
January 1977.

◄ Speech by Živko Vasi-
levski, president of the 
Centre for Macedonians 
Abroad [para.2, col.3]: ‘The 
Republic has been manned 
[and is] a strong guarantee, 
gateway, and source of 
hope that efforts to ensure 
a better, happier future for 
the Macedonian people 
will bear fruit. All eyes are 
on our Republic, on this our 
free segment, and justly so. 
Now that we have our Re-
public, all comparisons can 
be made; from it begin, 
and towards it turn, all [new 
page] the wishes associ-
ated with the future of the 
Macedonians’.
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▲ Last paragraph, col.1: ‘There is magic power in the free Part of our homeland’. The 
magazine Македонја, April 1977
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▲Article by Kole Magov about the ‘Slaughter at Zagoritsani’ (last paragraph only):
’25 March 1905 was the day on which genocide in the Aegean Part of Macedonia be-
gan. The Greek nationalist regime continued with genocide in the following decades 
of the twentieth century, having seized Aegean Macedonia after the Balkan Wars by a 
quirk of history. Europe’s reaction to the genocidal slaughter at Zagoritsani resembled 
its reaction to further slaughter in Aegean Macedonia: it exitsed to some extent, but 
never strongly enough, never sufficiently resonantly, never sufficiently humanely to halt 
genocide in Aegean Macedonia, for Europe to wash away its guilt’. The magazine 

Македонја, April 1982 issue.
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◄ Cover picture of 
waterfalls at Edessa. The 
magazine Македонја, 
June 1982.

► Cover picture of 
the city of Kasto-
ria. The magazine 
Македонја, October 
1982.
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▲ Special Number, ‘1st Meeting of Macedonians from Florina’. Printed beside an 
Open Letter by Done Pavlovski is a poem entitles ‘Makedonija’, by Georgi Bolčevski 
from the village of Buf [i.e. Akritas]. It reads:
From the Vardar [r. Axios] to Solun [Thessaloniki],/from Ohrid to Pirin:/
swift rivers, limpid lakes,/broad meads, and hills:/Such is my sweet/Makedonija!//
Divided in three/her soul is yet one./For us she is undivided!/Goče [Delčev]’s heiress:/ 
Such is my sweet/Makedonija!//
ILINDEN’s our sun/OCTOBER’s our creed/the Republic of Kruševo!/Tito’s handiwork:/ 
Such is my sweet/Makedonija!//
The magazine Македонја, November 1982.
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▲ Map of Macedonia Partitioned, with ‘Solun’ [i.e. Thessaloniki] 
at its centre.

▲ Stamp with the ‘Sun of Vergina’. Issued by FYROM State Post Offices in 1992.
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► A ‘Macedonia Partitioned’ poster 
of 1983.

▲ A ‘Greater Macedonia’ 
poster of the early 1990s.



74

Ì a c e d o n i a n i s m

▲ Speech by Trpe Jakovlievski, head of the Jugoslav delegation to the 19th Session of 
UNESCO, at Nairobi. 

Para.2, col.2: ‘In our country’, said Jakovlievski, ‘we start from the position that all na-
tional minorities, and by extension nationalities, must be constitutionally assured of 
equal rights and obligations, for the full affirmation of their national identity. On this 
basis, Jugoslavia is building up its relations with peoples of neighbouring countries who 
have populations living within Jugoslavia, and at the same time have within their own 
regions parts of Jugoslav people. Unhappily, there are still instances, so far as our own 
minorities in neighbouring countries are concerned, where these minorities are denied 
fundamental civic rights and freedoms, or even where their very existence is denied. 
This is against the provisions of the World Declaration of the Rights of Man, and of the 
Agreements and the many other international documents to which these countries, 

like others, are signatories’.
The magazine Македонја, December 1976, front page.
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◄ Article about the 8th 
Session of the ‘Union 
of Communists of 
Makedonija’, held in 

Skopje.
The whole of the ar-
ticle is given over to 
the longstanding 
demand for minor-
ity rights to be ac-
corded to ‘Mace-
donians’ in Greece 
and Bulgaria. Some 
passages are quot-

ed as examples:
Speech by Angel 

Čemerski, President of the Central 
Committee of the Communist Party of Makedonija: 

‘The decisive blow to nationalism will be dealt when the international rules of mutual 
conduct are explicitly honoured by the recognition of historical and contemporary re-
ality,… when the rights of the Macedonian national minority in Greece are recognized 
and assured. …it is alleged that Macedonia is only ‘a geographical expression’, having 

some foreign content and not a Macedonian national content’.
Tomislav Šimovski: ‘Despite our attempts over many years to establish good neigh-
bourly relations, not one of the neighbouring countries – Greece, Bulgaria, and Alba-
nia – today recognized the Macedonian minority. This is true even of Albania, even if 
she recognizes the existence of a Macedonian minority on paper. It is my view that 
we have not made the minority problem plain enough, we have not made it familiar 
to the broad public in Jugoslavia. There must be additional efforts to inform people 
about it. People there [in Jugoslavia] deserve this. And I will add that it is not a question 
of minorities, it is a question of a whole people divided into three parts, a partitioned 
people. Only one part of it has its freedom and its rights, its state and an existence of 

its own’.
Naum Pejov (Para.4 of his speech): ‘There have been changes in Greece over the pe-
riod under review. PASOK has come to power, under the principal slogan of ‘Change’. 
We have in fact already seen changes in that country’s social and political life. But 
what changes have there been for the Macedonians [in Greece]? Even after a 
change of government, the very existence of Macedonians is still being denied. All the 
institutions making for the assimilation of the younger generation of Macedonians are 
still in place. There are still Kindergarten schools where little Macedonian children are 
accepted – in their nappies, so to speak – so as not to learn their mother tongue, only 
to learn Greek. The functioning of assimilation institutions of this kind, and the attempt 
to turn Macedonians into janissaries, are violations of a fundamental human right and 

of human decency, going contrary to contemporary civilization’.

The magazine Македонја, June 1982, pp.3-4.
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▲ Ilinden Rising commemorative coin. Among the places named 
are Neveska [Nymfeo], Klisura, and Vić [Vitsi].
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▲ FYROM souvenir banknote of the 
1990s, showing Solun [i.e. Thessaloni-
ki] and its emblem, the White Tower.

◄ Liquor bottle label, with a picture of 
the White Tower.





PART 2: IRREDENTIST POLICY AFTER 
THE INTERIM ACCORD (1995)





a. Irredentism as  part of the Slavomacedonian
 

‘National Myth’
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▲ Map of The Geographical and National Boundaries of Greater Macedo-
nia, published by the state newspaper Nova Makedonija in 1992.

▲ Map title: The Vilayet of Solun [i.e. Thessaloniki] in the late 19th century. The 
boundaries of ‘Greater Macedonia’ are shown. From: Bančo Giorgiev, Sloboda 
ili Smrt [Freedom or Death], Skopje 2003 (in Slavmacedonian), p.55. The book was 
published with a grant from the FYROM Ministry of Culture.
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▲ Map title: Macedonia Undivided. From the Established Church’s official maga-
zine Premin, Nos.17/18 (Sept.2005), p.21. The magazine is published with a grant 
from the FYROM Ministry of Culture.
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▲ The ‘partition’ of 
‘Greater Macedo-
nia’. Map from: Jove 
Dimitrija Talevski, The 
Borders of the Repub-
lic of Makedonija, 
Bitolj [Monastir] 1998 
(in Slavmacedonian), 
p.26a. The book was 
published with a grant 
from the FYROM Min-
istry of Science and 
Ministry of Defence, 
and the Military Acad-
emy.
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▲ Voted by the Parliament of FYROM in plenary session, that ‘during the year 2004 the 
following anniversaries of major events and important persons will be celebrated: […]
• 60th Anniversary of the founding of the ‘Political Committee of Macedonians in 
Greece’
• 60th Anniversary of the founding of the 1ST National Liberation Strike Brigade from 
Aegean Macedonia
• 60th Anniversary of the founding of the ‘Goče’ Macedonian Battalion from Florina and 
Kastoria. (Florina and Kastoria become in Slavonic Lerinsko-Kosturiskiot).
Source: Government Newspaper Služben Vesnik, No.6, 13 February 2004, p.4.
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◄ Of the many different radio 
and television programmes to 
which grants were given, a ra-
dio programme entitled ‘Ethnic 
Changes in Aegean Macedo-
nia’ received a grant of 85,050 
dinars. It was broadcast by a 
station called ČE-DE DOOEL at 
Veles.
Source: Government Newspa-
per Služben Vesnik, Govern-
ment Decision No.23-2306/1/21 
July 2003

◄ Decreed by the Parliament 
of FYROM in plenary session, 
that ‘during the year 2004 
the following anniversaries of 
major events and important 
persons will be celebrated: […]
• 40th Anniversary of the 
death of Milton Manaki, and 
100th Anniversary of the arrival 
of the Manaki’s Brother in Bitolj 
[Monastir] 
• 150th Anniversary of the 
Karatašo [i.e. Djamis Karata-
sos] Rising
Source: Government Newspa-
per Služben Vesnik, No.6, 13 
February 2004, p.5.
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▼ Pages from Aleksandar 
Trajanovski’s History 
of Macedonia.
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◄ Decree by the Parliament 
of FYROM to give a grant 
to the state radio station for 
broadcasts ‘in Greek, Bul-
garian, Albanian, and Ser-
bian, 2½ hours daily (except 
Sundays). The programmes 
will be broadcast in the 
languages of our Republic’s 
neighbour countries. They 
will be of the nature of news 
broadcasts about events 
in the Republic, bearing on 
economic and political life 
and other major activities, 
and first and foremost, in the 
field of culture and similar 
manifestations, with pieces 
of music’.
Source: government 
newspaper Služben Vesnik, 
No.98, 27 December 2002, 
p.33.

21.12.2004
  
МАКЕДОНСКО РАДИО
БИЛТЕН ВЕСТИ НА РАДИО МАКЕДОНИЈА
- програми во странство -
 
 Во Домот на армијата денеска ќе биде одржана свечена акадмеија 
по повод 55-годишнината од егзодусот на Македонците од Егејскиот дел 
на Македонија. По завршувањето на Граѓанската војна во Грција над 
120 илјади Македонци беа протерани од Егејскиот дел, иако во војната 
се бореа на страната на демократската армија на Грција. Организатор 
на свечената академија е Сојузот на здруженијата на Македонците од 
Егејскиот дел на Македонија. 
 
http://www.mtv.com.mk/vesti.asp?offset=1830

▲ ‘There will be an official celebration at the Army Cultural Centre today, on the 
occasion of the 55th Anniversary of the exodus of Macedonians from the Aegean 
Part of Macedonia. At the end of the Civil War in Greece, over 120,000 Macedo-
nians were expelled from the Aegean Part, even though they had fought alongside 
the DSE in the War. This official event is being organized by the ‘Union of Societies 
of Macedonians from the Aegean Part of Macedonia’. A sample of the state radio 
station’s ‘news’ broadcasting.
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▲ ► Fana Martinova-Butskova, 
И ние сме деца на мајката земја… 
[We too are children of mother 
earth…]. The book was published by 
the ‘Society of Child-Refugees from 
Macedonia’, to coincide with the 
‘2nd World Rally of Child-Refugees’, 
funded by the FYROM Government, 
at Skopje in 1998. The main speaker 
at the rally was the country’s 
president Kiro Gligorov.
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◄ Vladimir Ortakovski, Меѓународна 
положба на малцинства [The inter-
national status of minorities], 1996, 
published with funding from the FYROM 
Foreign Ministry. The book reappeared 
in English as Minorities in the Balkans.

► Fidanka Tanaškova (ed.), Ден на 
разделените [Day of the divided], 
1993. The book was jointly published 
by the semi-official newspaper Nova 
Makedonija and the ‘Society of 
Child-Refugees from Macedonia’, to 
coincide with the ‘1st World Rally of 
Child-Refugees’, at Skopje in 1988.
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▲ Naum Peyov, A Conspiracy against 
Macedonia, Skopje, 1998. Published. with 
funding from the FYROM Foreign Ministry, 
by Matica na Iselenici od Makedonija, to 
coincide with the ‘2nd World Rally of Child-
Refugees’, funded by the FYROM Government, 
at Skopje in 1998. The main speaker at the rally 
was the country’s president Kiro Gligorov. The 
excerpt below from the book was forwarded 
by ‘Aegean’ organizations to the Secretary-
General of the United Nations.

‘After the Second Balkan War, Greece began 
practicing genocide and terror upon the 
Macedonian population in the Aegean region, 
with the sole purpose of changing the ethnic 
composition in its newly occupied territories’ 
(p.75).
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◄ Sokrat Panovski & Ilija Lafazanofski, 
Прогонство што трае [The long exile], 
Skopje 2005.

► Mišo Kitanovski & Gjorgi 
Donevski, Деца бегалци 
од Егеjскa Македонија 
во Југославија [The Child-
Refugees from Aegean 
Macedonia who are 
now in Jugoslavia], 2003, 
published by the ‘Society 
of Child-Refugees from 
Macedonia’.
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▲ Lazar Minkov, Македонската емиграција од егеjскиот дел на Македонија во 
Унгарија [The emigration of Macedonians from Aegean Macedonia to Hungary], 
2000, published by Matitsa Makedonska.
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▲ FYROM Parliamentary Standing  Committee on Protection of Citizen Rights & 
Freedoms.
Source: Report of Parliamentary Proceedings (2004), p.77.
(http://www.sobranie.mk/Izvestaj2005/3Glava.pdf)
‘Reports examined at Committee Sessions: […]
Report of the Society of Refugees from the Aegean Part of Macedonia on massive 
infringement of the rights of Macedonians expelled from the Aegean Part of 
Macedonia in 1949, after the Civil War’.
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▲ FYROM Parliamentary Standing  Committee 
on Protection of Citizen Rights & Freedoms.
Source: Report of Parliamentary Proceedings 
(2005), pp.63-64.
(http://www.sobranie.mk/Izvestaj2006/3Glava.
pdf)
‘1. During the period under review, the 
Standing  Committee on Protection of Citizen Rights & Freedoms held three sessions. 
The issues discussed were: Ways and means of assuring full human rights for Child-
Refugees and other citizens expelled in 1949, after the Civil War; […] 
   Reports examined at Committee Sessions: […]
Report of the Society of Refugees from the Aegean Part of Macedonia on massive 
infringement of the rights of Macedonians expelled from the Aegean Part of 
Macedonia in 1949, after the Civil War’.
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▲ Editorial from the magazine Незаборав [‘I do not forget!’], dealing with the ‘2nd 
World Rally of Child-Refugees’, funded by the FYROM Government, at Skopje in 1998. 

The main speaker at the rally was the country’s president Kiro Gligorov.
   ‘Skopje, capital of the Republic of Makedonija, throws wide its gates as it awaits the 
participants and guests of the 2nd World Rally of Child-Refugees from the Aegean Part 
of Macedonia. Our own free part of our motherland is demonstrating yet once again, 
for the umpteenth time, its hospitality, kindliness, and warmth, as it awaits its sons and 
daughters, scattered across the world, to embrace them with maternal, liberation-

loving passion….’. Source: the magazine Незаборав, No.16 (September 1998).
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▲ President Gilgorov and other officers of state attend the ‘Rally of Child-Refugees from 
the Aegean Part of Macedonia’. 

‘On Easter Monday, to mark the 50th anniversary of the Exodus of Macedonians from 
the Aegean Part of Macedonia, the ‘Aegean’ Society of Štip held its 5th Easter Rally, 
at the Monastery of St Panteleimon in the village of Brest near Štip. The official guests 
included representatives of the Ministry of Those Abroad, Junior Minister Risto Šanev, 
and the president of the Council for Those Abroad, Stavre Tsikov, who welcomed those 
present…. Also on Easter Monday, the villagers of Tri Česmi near Štip were celebrating 
the fiftieth anniversary of the founding of their village, ‘born’ in the summer of 1948, 
when twenty-two families from the Edessa region settled there after leaving their 
birthplace at the height of the Civil War in Greece. Among the many visitors was the 

Republic’s president Kiro Gligorov’.
Source: the magazine Незаборав, No.18 (June 1999).
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◄ Vanče Stojčev, Military 
History of Macedonia 
(Skopje 2004). 
The book published with 
funding from the FYROM 
Ministry of Defence.
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‘Questionnaire on 
Macedonia
Diaspora’, provided by 
the Ministry of foreign 
Affairs of FYROM.
Among the ‘traditional 
meeting of Diaspora’ is
included ‘Central 
celebration of Refugees 
Children’ from Aegean 
Part of Macedonia.





b. Funding Irredentist Organizations
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◄ Decision by the Government 
of FYROM to fund the ‘Associa-
tion of Macedonians from the 
Aegean Part of Macedonia’. The 
Union’s headquarters are in Bitolj 
[Monastir]. Source: Government 
Newspaper Služben Vesnik, No.41, 
24 June 2004, p.12.

► Decision by the Govern-
ment of FYROM to fund the 

‘Union of Societies of Mace-
donians from the Aegean 

Part of Macedonia’. Source: 
Government Newspaper 
Služben Vesnik, No.41, 24 

June 2004, p.13.
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▲ Part of a Decree by the Parliament of FYROM in plenary session to give a grant for 
broadcasts by the General Secretariat for Those Abroad. ‘The General Secretariat 
for Those Abroad is making a contribution to the cost of printing programmes for the 
Meeting of Child-Refugees from the Aegean Part of Macedonia. 10,000 copies of the 
programme will be printed.
Cost of printing: (10,000 x 5.00): 50,000 dinars.
The total cost of these programmes of the General Secretariat for Those Abroad, 
which comes to 3.5m dinars, is included in the Approved Budget for 2003, under 
Code 443611 – Publications’.
 

▲ In the Ministry of Culture’s programme for 2007, on the Ministry website, www.
kultura.org.mk, reference is made to funding for the ‘Society of people originating 
from Setin [Skopos] and Popadin [Papadia]’, both in the Florina area [Здруение на 
Сетинци-Попадици од Лерин во Македонија-Скопје]:
• For ‘holding the traditional rally [Собир] of Macedonians from Aegean Macedonia 
in the village of Trnovo [Tyrnovo] near Bitolj [Monastir];
• For ‘holding the 3rd Traditional Concert of Songs and Dances from the Aegean in 
the Universal Hall [i.e. concert hall], with a traditional music group from the Aegean 
Part of Macedonia, Greece [sic], to take part’.

РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА МИНИСТЕРСТВО ЗА КУЛТУРА

ГОДИШНА ПРОГРАМА
за остварување на националниот интерес во културата во 2007 година

ЗАЕДНИЦИ НА МАКЕДОНЦИТЕ
Здружение на Сетинци - Попадинци од Лерин во Македонија – Скопје

Трет традиционален концерт на “Песни и ора од Егеј” во Универзална сала на кој ќе 
учествува фолклорна и музичка група од Егејскиот дел на Македонија, Грција
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◄Decision by the government of 
FYROM to give grants to daily news-
papers and periodicals. Among 
the periodicals receiving a grant 
was Незаборав [‘I do not forget!’], 
issued by the ‘Union of Societies 
of Macedonians from the Aegean 
Part of Macedonia’.
Source: Government Newspaper 
Služben Vesnik, No.4, 3 July 2003, 
front page. 

▲ Decision by the government 
of FYROM to give grants to dai-
ly newspapers and periodicals. 
Among the newspapers receiv-
ing a grant was Македонско 
Сонце [Macedonian Sun]. This 
paper makes use of the Sun of 
Vergina and other symbols of 
ancient Macedonia.
Source: Government Newspa-
per Služben Vesnik, No.4, 3 July 
2003, front page. 
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c. The ‘Oppresed Macedonian Minority’
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▲ ‘Armed with a mandate from the new government of FYROM, Nikola Gruevski has 
arrived unexpectedly in Trnovo, where he gave his pledge to the Aegeans that after 
sixteen years of silence form the Macedonian state, he would try to broach this issue 
with Greece and the international community. “It is no shame for a state to start talks 
with another state on this issue”, said Gruevski. “It is quite another matter whether we 
shall get anywhere, or if it is not too late, but at least we will have tried. Nobody is go-
ing to point the finger at us: not Greece, not the European Union. For our part, in the 
succeeding period of time we shall open this question”’.
 Speech by P.M. Gruevski (31.7.2006) to 26th ‘Pan-Macedonian Meeting’ at Trnovo.
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▲ FYROM Law on Culture (Article 8, 
Clause 2)
‘National interest as regards 
Culture comprises : […] 6. Caring 
for the cultural development and 
asserting the cultural rights of the 
Macedonian minority beyond 
the borders of the the Republic of 
Makedonija’.
‘Закон за културата’ [Law on 
Culture’, published in the FYROM 
Government Newspaper Služben 
Vesnik, No.66, 2003.
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▲ Ministry of Culture Programme 
for 2004-2008:

‘A special priority will be caring for 
the cultural development of the 
Macedonian minority in neigh-
bouring countries, and for our 
people of the diaspora abroad’.
‘Национална Програма за 
културата за периодот од 2004 
до 2008’ [Law on Culture’, pub-
lished in the FYROM Government 
Newspaper Služben Vesnik, No.31, 

May 2004, p.4.
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▲ Interview given by FYROM Foreign Minister Antonio Milošoski to Radio ‘Free Europe’.
‘Makedonija has ways of reacting and a strategy in its disagreement with Greece 
about The Name, and I think they will get results’. This statement was made by FY-
ROM Foreign Minister Antonio Milošoski in an intewrview on Radio Free Europe. ‘Our 
strongest argument is our truth’, said Milošoski. ‘We’ve never taken anything away 
from anyone, we’re just fighting for our constitutional name. It’s very easy to persuade 
somebody you’re right, as what it’s about is a name that the people chose, that 
we’ve had for generations, and that’s a foundation of our national identity. There’s no 
room for backing down. The backdowns over constitutional reforms and the flag show 
that Makedonija has made concessions. Now it’s high time we found a logical and 
realistic solution’.
Replying the question of how far the state should assist Macedonians in neighbouring 
countries, Milošoski replied that they had gone for a long-term strategy aimed at fund-
ing scholarships for people wanting to come and study in Makedonija.
‘This is how we are indirectly, and in the long term, bolstering our human resources’, 
said Milošoski. ‘The aim is for the scholarship holders to go back to their countries and 
stick out for their rights’. In his opinion, it was not to be anticipated that the govern-
ment [of Makedonija] would come into conflict with neighbouring countries just be-
cause their governments failed to understand one another about what government 
controls there should be with minority organizations.
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◄ Exceprt from an article by FYROM Foreign Minister Anto-
nio Milošoski published on the official website of the political 
party IMRO-DPMNE under the title ГРЦИJA, МАЛЦИНСТВАТА 
И СТУДЕНАТА ВОJНА [Greece, minorities, and Cold War].
‘One month ago, the latest was that the European Court of 
Human Rights had issued a ruling against the Greek state 
and in favour of Rainbow, the Macedonian minority party in 
Greece. This was not only proof of but a great encourage-
ment for the struggle of Macedonians in Greece for the 
state to democratize itself fully as regards its minorities…. 
During the Cold War, Greece was the Balkan darling of 
the West…. Greece became a member of the Club of the 
Powerful, and never missed a meeting. Taboo words were 
corruption, squabbles with her neighbours, and of course 
repression [репресија] of her minorities. Anyone who raised 
their voice about this was flung into jail or exile. In the sum-
mer of 1959 whole villages in the Kostur [i.e. Kastoria] and 
Voden [i.e. Edessa] area were forced to take an oath en 
masse that they would forswear their native (non-Greek) 
language and would always and only speak the sublime 
language of Greek. They were not able to sing at weddings, 
nor to mourn at funerals, in Macedonian; to say nothing of 
the fact that it was out of the question for a parent baptiz-
ing a child to choose a non-Greek given name. Some of the 
more obstinate of them found their estates confiscated and 
in other hands. But nobody in Greece, or in the international 
community, said a word. Forty years went by, from the 
end of the Civil War in Greece in 1949, to the burial of the 
Cold War with the fall of the Berlin Wall in 1989. In Greece, 
however, not many heard the Wall fall, so far as minority 
rights were concerned. This is an issue where the Cold War 
is still in progress in Greece. Also alive and well is a nine-
teenth-century mindset about individual ethnic and national 
self-determination. Those walls will be thrown down only with 
great difficulty…. With the whole of the international com-
munity on the side of minority rights, Greece alone strangled 
otherness of language and nation…. Greece has a certain 
precedence [compared with her neighbours] because she 

is a NATO member and an EU member-state. But this special status is neither brand-new, nor an alibi for a 
democratic deficit [фалична демократија]. This is why they are asking Greece (as they will continue to 
ask) for the same as they would ask any democratic state: that she correct all her defects with regard to 
the rights of the individual or the social group. Sooner or later Greece will have to realize that the dynam-
ics of the promotion of human rights before and after the Cold War are too different for her to cling to 
an antiquated model of discrimination…. It is high time to achieve full democratization. This is a message 
which, for the last ten years, Greece has been hearing not only from international organizations but, ever 
more clearly, from her own citizens, no matter whether they are Greeks, Turks, Macedonians, Albanians, 
Vlachs, or Roma by nationality’.
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◄ Celebrations 
for the 103rd An-
niversary of Goče 
Delčev’s death, 
May 2006.
Attending the 
celebrations were 
Vlado Butskovski 
and Ljubčo Gior-
danovski. ‘Yester-
day, in the church 
of St Saviour’s in 
Skopje, the jubilee 
of the 103th An-
niversary of the 
Macedonian rev-
olutionary’s death 
was celebrated 
with a memorial 
liturgy and the lay-
ing of wreaths at 
his grave. Wreaths 
were laid by senior 
officials of state, 
among them the 
Prime Minister, 
Vlado Butskovski, 
and the president 
of the Parliament 

of the Republic of Makedonija, Ljubčo Gjordanovski. The celebrations were also 
attended by Goče Delčev’s granddaughter, Katerina Dučjeva-Trajkova…. Honour 
was paid at the graveside by: representatives of seven political parties (SDSM, IMRO-
DPMNE, NSDP, IMRO-NP, LDP, DOM, DPM-Tetovo); the Centre for Those Abroad; the 
Society of Citizen Admirers of the Person and Work of Josip Broz Tito; the Society of 
Child-Refugees from the Aegean Part of Macedonia; the World Macedonian Con-
gress and political parties from Aegean and Pirin Macedonia, Little Prespa, and Golo 
Brdo [Albania]; schools, bodies, and societies named for Goče Delčev; and a large 
number of citizens from our country and from abroad. Delčev, one of the great ideo-
logues in the Macedonian people’s liberation movement of the late nineteenth and 
early twentieth century, was killed on 4 May 1903, in the village of Banitsa near Serres 
in Aegean Macedonia, fighting against an Ottoman army. He was born at Kukuš in 
Aegean Macedonia on 4 February 1872’.
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▲ From the Manifes-
to of IMRO-DPMNE, 
the party in power, 

pp. 1 and 66. 
‘We shall align our-
selves particularly 
with respect for the 
minority and nation-
al rights of Mace-
donians living within 
the territory of neigh-
bouring countries’.
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▲ From the Statutes of IMRO-DPMNE, the party in power, Article 2 (taken from the 
party’s official website, http://www.vmro-dpmne.org.mk/statut.htm)
‘The first element of the Party’s name is IMRO, the Internal Macedonian Revolutionary 
Organization. It stands for the traditions of the Macedonian People. Ideological and 
political struggle was in consequence placed on the Party manifesto aims and goals. 
The second element of the Party’s name is DPMNE, the Democratic Party for Mace-
donian National Unity. It signals the Party’s mode of action and political agenda.’
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◄ ▲ ‘Looking after the status and rights 
of the Macedonian national minority in 
neighbouring countries is our natural right 
and obligation. We insist on the undeviat-
ing application of European rules about 
respect for fundamental human rights and 
freedoms, including the right to look after 
national, cultural and linguistic individual-
ity’.

Excerpt from a speech by Branko 
Červenkovski, the Republic’s president, to 
the FYROM Parliament. 
Parliamentary Minutes of the Session on 21 
December 2006, as taken down in short-
hand, p.5.
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▲ Statements made by the Foreign Minister to the newspaper Dnevnik, 
28 August 2006.

‘As regards the minorities issue in the Balkans, my view is that there is no better 
development for the [minority] organizations than for the countries in which they 
are living to become, or to desire to become, members of the European Union. The 
Macedonian minority in Greece, for example, is better off than it was twenty years 
ago. Its situation may not be ideal – as Rainbow, for instance, claims – but it is slowly 
and surely being improved. This is because these organizations have learnt to use the 
mechanisms recommended by the European Union. However, in her bilateral relations 
with her neighbours, Macedonia can and should take an interest, with dignity and 
without any intention of provoking conflict or unease, in encouraging neighbouring 
states to meet all the European criteria as regards minority rights. This will be the policy 

of our government.’

* Внимание им недостига и на Македонците во соседството . 

Имате ли некакви планови што се однесуваат на македонското 

национално малцинство во соседните земји и подобрување на 

неговата положба ?

- Во однос на малцинските прашања на Балканот , мислам 

дека нема подобро што може да им се случи на организациите 

отколку земјата во која живеат да е членка на ЕУ или сака да стане 

членка на ЕУ . Македонското малцинство во Грција , на пример , 

е во многу подобра положба отколку пред 20 години и , иако не е 

идеална , според „Виножито ”, на пример , полека но сигурно се 

подобрува . Токму заради тоа што тие организации научија како 

да ги користат механизмите што ги нуди ЕУ.

Но Македонија може и смее во билатералните односи со 

соседните држави на едно пристојно ниво , без намера да 

предизвика конфликт или вознемирување , да лобира , да се 

интересира и да ги охрабрува соседите да ги задоволат сите 

европски критериуми во однос на малцинските права . Тоа ќе 

биде политиката на оваа влада .
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▲ Trajan Gotsevski, Mitko 
KJotovtsevski, Zoran Nachev, Radko 
Nachevski, Дефентологија [On 
defence], Kumanovo 2002, pp.323-
324. NB This is a handbook used in 
FYROM state universities, by virtue of 
a Joint Decree (02-1678/4/21) of the 
Ministries of Defence and Education 
& Sport.
‘Such strategic orientations [of 
Balkan countries] significantly 
influence Macedonian 
thinking about and practice of 
strategy, seeing that from the 
very foundation of the young 
Macedonian state until the present 
time there have been three acts of 
aggression (агресирана)’.
[NOTE: The two first ‘acts of 

aggression’ were the withdrawal of the Federal Army, and the mass settlement of refugees 
from Kosovo. The third (was) by Greece, with the action of economic and political boycott 
(the second is still ongoing) as a result of the adoption of the Constitution by virtue of 
which the expression ‘Republic of Makedonija’ was preferred as the name of the state. 
The economic boycott is interpreted as an aggressive action in ‘an ad hoc war’ with the 
same aim as the ‘Hot War’, but realized not by armed means, but by subtler non-military 
economic means].
‘Besides our neighbours’ aggressive actions and measures, other pressures and actions 
should be taken account of that, above and beyond the recognition of the state by its 
constitutional name (Greece apart), leave traces of the strategic aim that for a given period 
of time and in a given place it would be possible to effect. The commonest of these are:
[…] Greece: the issue of the constitutional name of the Republic of Makedonija, the status 
of Macedonian refugees, the national minority, and the non-recognition of the Macedonian 
Orthodox Church’.
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▲ Communiqué from the Office of Prime Minister Vlado Butskovski, 24 April 2006.
‘On the invitation of the ‘Union of Macedonians from Aegean Macedonia’, Prime 
Minister Butskovski today attended the 12th Easter Rally, celebrated in the traditional 

manner in the village of Brest near Radović.
“I was happy to accept the Union’s invitation to join you in this festival and to present the 
awards for all that the Union has done of past years for the rights of the 120,000 Child-
Refugees from Aegean Macedonia”, said Prime Minister Butsovski. Over the last few 
years (he added), the Government had held talks with Karamanlis and Papandreou 
and had opened up political dialogue for the permanent solution for the problems of 
Macedonians in the Aegean Part of Macedonia, and for the question of The Name. 
“Property problems and problems about freedom of movement should be no bar in 
today’s Europe”, emphasized Butskovski. He hoped that Greek pragmatism and the 
European spirit would win the day, and there could soon be another such meeting the 

other side of the borders.
Stojan Dimkov, coordinator of the ‘Society of Macedonians from the Aegean Part of 
Macedonia’, welcomed the Prime Minister’s attendance at the event. He also said that 
the day’s Rally was being attended by Macedonians from all sections of Macedonia, 

and that this showed that the Macedonian spirit was deathless’.
Source: Official website of the Social-Democratic Union.

БУЧКОВСКИ НА ТРАДИЦИОНАЛНАТА ПРОСЛАВА ПО ПОВОД ВЕЛИГДЕН ВО СВЕТИ 
ПАНТЕЛЕЈМОН, С. БРЕСТ - Радовиш, 24 април 2006 година

ЕВРОПСКИ СТАНДАРДИ И ПРАВА ЗА ДЕЦАТА БЕГАЛЦИ
Премиерот Владо Бучковски денеска на покана на Сојузот на Македонците 
од Егејскиот дел на Македонија присуствуваше на Дванаесеттите републички 
велигденски средби, што традиционално се одржуваат во радовишкото село Брест.
“Со задоволство ја прифатив поканата на Сојузот за заедно со вас да го чествуваме 
празникот и да оддадам признание на се она што Сојузот правеше во изминатите 
години за правата на 120-те илјади деца бегалци од Егејска Македонија”, рече 
премиерот Бучковски и додаде дека Владата во последните години со средбите со 
Караманлис и Папандреу воспостави политички дијалог за решавање на проблемите 
со кој се соочуваат Македонците во Егејскот дел на Македонија и прашањето на 
уставното име.”Проблемите на имотите и слободата на движењето не треба да 
бидат проблеми во современа Европа”, истакна Бучковски и изрази надеж дека ќе 
победи грчкиот прагматизам и европскиот дух и оти наскоро една ваква средба ќе 

се одржи од другата страна на границата.
Присуството на премиерот Бучковски на средбата го поздрави координаторот на 
Здруженијата на Македонците од Егејскиот дел на Македонија Стојан Димков кој рече 
дека на денешниот собир се присутни Македонци од сите делови на Македонија и 

оти ова е доказ дека македонскиот дух е неуништив.
Премиерот по собирот ќе го посети училиштето “Никола Карев” во Радовиш кое 
беше опожарено пред два месеца, а за чија реконсртрукција средствата ќе ги 

обезбеди Владата. 
Посетата на радовишко премиерот ќе ја заврши со обиколка на неколку села каде 
ќе информира за исплата не средствата од откупениот тутун, како и за изградба на 

локални инфраструктурни објекти. 
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ФИЛИП ПЕТРОВСКИ - ЛЕТАРГИЈА, НЕСПОСОБНОСТ ИЛИ СЕ’ ЗАЕДНО 

Егзодусот на Македонците од егејскиот дел на Македонија (сега северен дел на Грција), 
има свој повеќедецениски историјат. Првите знаци на менување на етничкиот состав на 
оваа територија почнуваат со Првата балканска војна и склучувањето на Букурешкиот 
договор во 1913 година. Крајот на Првата светска војна и последователниот Нејски договор 
за размена на население помеѓу Грција и Бугарија во 1919-та, како и Лозанскиот мировен 
договор во 1923-та, склучен помеѓу Турција и Грција, претставуваат континуитет на оваа 
појава. Процесот на етничко чистење на Македонците од Егејска Македонија кулминира 
за време на граѓанската војна во Грција водена помеѓу прозападните монархисти и 
комунистичките републиканци во периодот од 1946 до 1949 година. Во оваа војна, во која 
активно учествуваа егејските Македонци на страната на ДАГ (Демократска армија на 
Грција), загинаа дваесетина илјади Македонци и беа протерани над 200.000, најголемиот 
дел од нив засекогаш. Поради откажувањето на поддршката од Титова Југославија и 
затворањето на границата кон Грција, ДАГ беше осудена на пораз, а Македонците беа 

изиграни и препуштени самите на себе.

Прашањето на протераните Македонци во рамките на СФРЈ воопшто не е третирано на 
политичко ниво, освен во ретки исклучоци за пропагандни интерни цели (на пр. написи 
во “Нова Македонија” еднаш на пет години). Како резултат на идеолошкиот континуитет, 
игнорантскиот однос кон ова прашање на македонската власт и дипломатија, продолжува 

и по 1991 година, до денес.

Се поставува прашањето зошто досега не се направи ниту обид, барем и во популистички 
цели, да се отвори ова прашање на ниво на јавна дебата, интелектуално разменување 
на ставови, барање можни решенија итн. Наспроти тоа се соочуваме со континуитет на 
затскривање на проблемот. Ваквиот пасивен однос посебно запрепастува доколку се земе 
во предвид фактот дека се работи за значителен број на македонски државјани, кој што се 
брутално откорнати и протерани од своите огништа и лишени од сопственоста создавана 

со поколенија.

Еден од најголемите појавни облици на низата проблеми на егејските Македонци, правото 
на приватна сопственост кое не можат да го остварат, драматично ескалира во последно 
време. Сведоци сме на еден процес на бесправно и организирано распродавање на 
имотите на македонските граѓани во Република Грција, без нивно знаење и согласност, кое 
има за цел промена на сопственичката слика, а со тоа и менување на етничката реалност 
и наследство на тие простори. Правото на приватна сопственост е неприкосновено и не 
може да се поврзува со националната припадност на сопственикот. Ова право, покрај 
правото на живот и правото на слободно мислење и дејствување, претставуваат основен 
фундамент на кое почиваат западните демократии. Покрај овој факт, сложеноста на 
проблемот ја намалува податокот дека повеќето македонски граѓани, од чија сопственост 
Република Грција бесправно ги лишува, поседуваат документи издадени од грчката држава. 
Познато е дека имотно-правните спорови не застаруваат, и граѓаните секогаш ќе можат да 

бараат остварување на овие права. Освен тоа целокупното јавно мислење е 
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▲ Passages from an article by Filip Petrovski, party cadre  of IMRO-DPMNE, on the Party’s official website
‘The Exodus of Macedonians from the Aegean Part of Macedonia (now the northern part of Greece) 
has a long history… The process of ethnic cleansing of Macedonians from Aegean Macedonia 
culminated at the time of the Civil War in Greece…. We have been witnesses to a criminal procedure, 
the organized sale of the propoert of Macedonian citizens in the Greek Republic, without their 
knowledge or approval, a procedure intended to alter ownership status, and thus alter ethnic reality 

and inheritance in this area…. The Foreign Ministry should take the following steps forthwith:
• Collect and authenticate files kept by citizens.

• Set up an ad hoc commission to give legal aid to citizens and inform Macedonian public opinion 
about the size and gravity of the problem, with realistic figures.

• Send an immediate appeal to the Court of Human Rights in Strasburg for a ruling to ban sale of 
Macedonian citizens’ property in the Greek Republic while the matter is sub judice.

• Inform all the states concerned and the various international human rights organizations (the 
European Parliament, the Helsinki Watch…)

позитивно определено во овој случај, на што се надоврзуваат и позитивните сигнали од 
меѓународната заедница (САД, Совет на Европа), во однос на правилната перцепција на 
ова прашање. И конечно, сведоци сме на организирано дејствување на бројните здруженија 
на Македонци од Егејска Македонија, кои се обединуваат и окрупнуваат, а се со цел да се 

изведе поефикасна форма на притисок.

Во целиот случај МНР, наместо да даде свој должен придонес кон оваа поволна наклонетост 
на состојбите, тоа продолжува со својата пракса на летаргичност и молк. Ова министерство 
треба да прекине да живее во својата виртуелна реалност, и најитно да се зафати со 
решавањето на проблемите на своите граѓани. Ако Република Македонија е самостоен 
меѓународен субјект, власта мора да ги покрене сите демократски механизми што и стојат 

на располагање, да ги заштити правата на овие луѓе.

МНР треба во најкраток можен рок да пристапи кон следните чекори: Да ги собере и 
документира досиејата што ги поседуваат овие граѓани; Да формира специјализиран тим, 
кој ќе им укаже правна помош на засегнатите граѓани, а македонската јавност да ја извести 
за обемот и за тежината на проблемот во реални бројки; Итно да упати барање Судот за 
човекови права во Стразбур да изрече мерка за забрана на продавање на имотите на 
македонските граѓани во Р. Грција додека трае судската процедура; Да ги извести сите 
релевантните држави и Меѓународни организации кои што ги третираат човековите права 
(ОДИХР, Совет на Европа, Хелсиншки комитет...). Последново ќе претставува вообичаено 

користење на дипломатските механизми и не е никакво измислување на топла вода.

На крајот, за да ви ја избистрам сликата - само еден пример. Замислете го овој проблем 
низ призмата, да речеме, на Германија и на Франција. Без разлика на тоа што двете земји 
се костурот на ЕУ, замислете како би реагирало засегнатото МНР и дали тоа би довело до 

какво било нарушување на билатералните соседски односи.

датум: 20.08.2005 извор: Дневник
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d. Educational Policy and History Textbooks
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◄ Map title: The Entry 
of the Normans and the 
Crusaders into the Balkans 
and Macedonia. All place 
names are given in their 
Slavonic form. Istoriski Atlas 
[Historical Atlas], Skopje 
1998, p.63
Istoriski Atlas [Historical 
Atlas], Skopje 2006, p.74

► Map of ‘The Balkans 
in Antiquity, with the ad-
ditional words on which 
[i.e. the map] there is 
the name Macedonia, 
but not Greece’. 
Istoriski Atlas [Historical 
Atlas], Skopje 1997
.

◄ The map illus-
trates The Settling 
of the Slav Tribes 
in Macedonia. 
Macedonia is 
contrasted visu-
ally with Greece. 
The ‘ethnic and 
geographical 
borders of Mace-
donia’ are shown.
Istoriski Atlas 
[Historical Atlas], 
Skopje 1997, p.33
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▲ Map title: The Entry of the Austrian Army into Macedonia, 
and the Karpoš Uprising of 1689.
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 1992, p.49
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 1997, p.50
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 1998, p.84
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 2006, p.92

▲ Map, Independent Feudal Principalities in Macedonia in the 12th and 13th 
century. ‘Greater Macedonia’ is shown as a separate unit. All place names 
are given their Slavonic form. 
Историски Атлас- [Historical Atlas], Skopje 1998, p. 66.
Историски Атлас-[Historical Atlas ], Skopje 2006, p. 74.
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▲ Map title: National Liberation Risings in Macedonia in the 19th and 20th century. 
All place names are given in their Slavonic form. The Neguš [i.e. Naoussa] Uprising is 
shown in mauve. Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 1998, p.105 
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 2006, p.114

▲ Map title: The Partition of Macedonia after the Balkan Wars and the First World 
War. All place names are given in their Slavonic form. According to the key ‘the 
boundaries of the partition of Macedonia’ are shown by a red line.
Istoriski Atlas [Historical Atlas], Skopje 2006, p.127
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◄ Map: Free regions 
of Macedonia in the 
year 1943. The impres-
sion given is that 
these were liberated 
by Tito’s Partisans. The 
‘free regions’ include 
territory in Greek 
Macedonia. Blaže 
Ristovski & team, 
Историја за VIII 
одделение [History 
Textbook, Grade VIII] 
(Skopje 2005), p.94.

◄ Map: The suc-
cesses of Macedo-
nian units helped 
to increase the free 
regions. The ‘free 
regions’ include 
territory in Greek 
Macedonia. Vlado 
Velkovski & team, 
Историја за VIII 
одделение [History 
Textbook, Grade 
VIII], Skopje 2005, 
p.105. 
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◄ Map: Conquered 
Macedonia, after 
the handing over of 
the administration to 
Bulgaria by Germany. 
According to the key, 
‘state borders’ are 
shown with a broken 
line, and ‘geographi-
cal and ethnic bor-
ders’ with a continuous 
line. Vlado Velkovski 
& team, Историја за 
VIII одделение [History 
Textbook, Grade VIII], 
Skopje 2005, p.100.

▲ The baseline for the history of the Second World War is ‘Macedonia’s geo-
graphical and ethnic borders’. A Grade VIII history textbook map shows Parti-
tioned Macedonia, after the 1941 Conquest. At the bottom of the map is the 
legend ‘Greece’, which has apparently not been conquered by the Germans! 
Blaže Ristovski & team, Историја за VIII одделение [History Textbook, Grade 
VIII] (Skopje 2005), p.87.
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▲ Map: The partition of Macedonia. ‘Ethnic borders’ are shown with a yel-
low line, and ‘the segment of the region under Greek rule’ is shown in green. 
Vlado Velkovski & team, Историја за VIII одделение [History Textbook, 
Grade VIII], Skopje 2005, p.54.

▲Map: Partitioned Macedonia after the First World War. According to 
the key, ‘state borders’ are shown with a broken line, ‘the boundaries of 
Macedonia’ with a continuous line, and ‘Greek occupation’ with the colour 
red. Blaže Ristovski and team, Историја за VIII одделение [History Textbook, 
Grade VIII] (Skopje 2005), p.14.
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◄ Map: Macedonia and 
her geographical and 
ethnic borders after parti-
tion (1913). According to 
the key, ‘state borders’ are 
shown with a broken line, 
and ‘geographical and 
ethnic boundaries’ with 
a continuous line. Blaže 
Ristovski & team, Историја 
за VII одделение [History 
Textbook, Grade VII], Sko-
pje 2005, p.131.

◄ Map: Macedonia after 
the Second Balkan War. 
The colouring immediately 
suggests a unified area 
partitioned by the neighbour 
states. Violetta Ačkovska 
& team, Историја за VII 
одделение [History Text-
book, Grade VII], Skopje 
2005, p.115. 

◄ Map: Macedonia after 
the First Balkan War. The 
‘Greek occupation zone’ is 
shown in yellow, the ‘Serbian 
occupation zone’ in red, 
and the ‘Bulgarian occupa-
tion zone’ in green. Violetta 
Ačkovska & team, Историја 
за VII одделение [History 
Textbook, Grade VII], Skopje 
2005, p.114.
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▲ Grade VIII map: The Balkans, with their Kings. The underlying original has been 
tampered with in order to show the ‘ethnic and geographical borders of Mace-
donia’. Vlado Velkovski & team, Историја за VIII одделение [History Textbook, 
Grade VIII], Skopje 2005, p.16.
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▲Grade VII map: Macedonia at the time of the Ilinden Uprising. According 
to the key, the map shows ‘Macedonia’s ethnic and geographical borders’. 
Blaže Ristovski & team, Историја за VII одделение [History Textbook, Grade 
VII], Skopje 2005, p.120 

► It is made clear in the 
title that this is a map of 
South West Macedonia, 
with the areas which 
revolted during the 
Neguš [i.e. Naoussa] 
Rising. According to 
the key the continuous 
line shows ‘Southwest 
Macedonia’s ethnic 
and geographical bor-
ders’, and the ‘region 
in revolt’ is coloured 
red. Blaže Ristovski & 
team, Историја за VII 
одделение [History 
Textbook, Grade VII], 
Skopje 2005, p.95 
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◄ Map: Athens and 
Sparta. Macedonia 
is given separate 
colouring, to distin-
guish it clearly from 
the Greek city-states. 
Kosta Atsievski & 
team, Историја за V 
одделение [History 
Textbook, Grade V], 
Skopje 2005, p.39.

►The map Macedonia in the 
Balkans appears in the chap-
ter on prehistoric times. The 
student thus gets the impres-
sion that Macedonia was a 
separate entity even as early 
as in the prehistoric era. Curi-
ously enough, the boundaries 
of this entity coincide with 
those of the map Geographi-
cal and Ethnic Boundaries of 
Macedonia. Kosta Atsievski 
& team, Историја за V 
одделение [History Textbook, 
Grade V], Skopje 2005, p.20.
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▲ Map: The Colonies of the Greeks. There is a clear attempt to separate 
МАКЕДОНИЈА [Makedonija/Macedonia] and ХЕЛАДА [Hellada/Greece]. Kosta 
Atsievski & team, Историја за V одделение [History Textbook, Grade V], Skopje 
2005, p.37.

◄ Map: Rome 
at her Zenith. An 
obvious attempt is 
made to distin-
guish between 
МАКЕДОНИЈА 
[Makedonija/
Macedonia] and 
ХЕЛАДА [Hellada/
Greece]. Kosta 
Atsievski & team, 
Историја за V 
одделение [History 
Textbook, Grade 
V], Skopje 2005, 
p.79.
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▲ FYROM Ministry of Education High School & Technical College history exam 
syllabus.
On p.6 are extended references to Macedonian history. On p.9 the pupil is instructed 
to ‘analyse Balkan states’ policy of conquest towards Macedonia; their alliance 
and rivalry during the two Balkan Wars; and the outcome of the Balkan Wars for 
Macedonia and her people’. On p.10 the pupil is instructed to ‘give an account 
of Macedonia’s status in talks between the Entente and the Central Powers’ and 
‘describe the status of the Macedonian people in the conquered regions, and the 
part played by Macedonians in the various armies’. On p.11 the pupil is instructed to 
‘give an account of the National Liberation Movement in the Pirin and the Aegean 
Part of Macedonia’, during the Second World War.
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▲ FYROM Ministry of Education High School history exam syllabus.
On p.4 are extended references to Macedonian history. On p.6 the pupil is instructed 
to ‘analyse foreign propaganda in Macedonia, and its aims’ and to ‘show knowl-
edge of the effects of the Balkan Wars on Macedonia and her people’. On p.7 the 
pupil is instructed to ‘describe the status of the Macedonian people under the rule of 
the various Balkan regimes’.  On p.8 the pupil is instructed to ‘give an account of, the 
status of Macedonians in neighbouring countries, and compare it with the status of 
ethnic communities in the Republic of Makedonija’.
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▲ FYROM Ministry of Education Junior School Grade VI geography syllabus, Skopje 
2001, p.13.

‘The pupil shall come into touch with the concept and the region of Macedonia 
within its ethnic boundaries. He/she shall be familiar with the partitions of Macedonia 

and the creation of separate parts, one of which is the Republic of Makedonija’. 
Teaching use will be made of ‘geographical maps (ethic maps) of Macedonia,… 

theme maps showing the geographical and historical partition of Macedonia’, 
and of ‘conversation with the pupils about the partitions of Macedonia, population 

(especially Macedonian population) transfers, a selection of texts, &c’.



142

Ì a c e d o n i a n i s m

▲ ‘The majority of the population of Greece (87%) are Greeks. Northern Greece is the 
home of Macedonians, Bulgarians, Turks, and Albanians. Macedonians are the larg-
est minority in Greece and are today fighting for their civic rights’.
Gjorgji Pavlovski, Atse Milenkovski, Nikola Panov, Risto Mijalov, Географија за VII 
одделеление (Junior School Grade VII Geography textbook), Skopje 2003, p.42.
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▲ Ministry of Education & Sport
Source: Detailed Junior School Education Syllabus, Grade V history syllabus, 

Skopje, 1998.
(p.14) For lessons on prehistory, the Syllabus provides for the use of the Historical Atlas 

and the Map of Ethnic Macedonia.
(p.17) In the Syllabus, one of the aims of the unit ‘Macedonia in ancient times’ is for the 
pupils to ‘underline the similarities and differences between the ancient and modern 
Macedonians’, to ‘explain the origin of Macedonia and its name’, and ‘to define 
the individuality of the Macedonian people, its language, religion, and art, and to 

compare it with its neighbours’.
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▲ Ministry of Education & Sport
Source: Detailed Junior School 

Education Syllabus, Grade VI 
history syllabus, Skopje, 1998.

(p.34) For lessons on the history 
of ‘Macedonia in the late 18th 

century’, the Syllabus provides for 
the use of the Map of Macedonia 

and its ethnic boundaries, and 
the Map of the Neguš [Naoussa] 

Uprising.
(p.38) In the unit ‘Macedonia 

in the Balkan Wars’, the lessons 
are ‘The part played by 

Macedonians in the First Balkan 
War’, ‘The Occupation and 

Partition of Macedonia’,’The 
Allies’ Struggle for Macedonia’, 

‘The Macedonians in the Second 
Balkan War’, and ‘The New 

Partition of Macedonia’.
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▲ Ministry of Education & Sport
Source: Detailed Junior School Edu-
cation Syllabus, Grade VIII history syl-

labus, Skopje, 1998.
(p.49) There is a separate unit on ‘The 
National Liberation Movement in the 
Aegean Part of Macedonia (1941-

1944)’.
(p.53) There are separate units on 
‘The status of Macedonians in other 
parts of Macedonia’. In the sub-unit 
‘The Aegean Part’, pupils are taught 
about ‘Macedonians in the Civil 
War’, ‘National and cultural rights 
during the Civil War’, and ‘Persecu-
tion and oppression, the Exodus, and 
lack of respect for civic and minority 

rights in Greece’
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▲ Ministry of Education & Sport
Source: Detailed Junior School Education Syllabus, Grade VI history syllabus, 

Skopje, 1998.
(p.24) One of the aims of the unit ‘Macedonia in early Middle Ages’ is, according to 
the Syllabus, for the pupils to ‘be familiar with the struggle of the Macedonian people 

against Bulgarian and Byzantine rule’.
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e. Official Historiography
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According to the law of Scientific and Research Activities, studies  and research 
touching upon the ‘historical and cultural identity of the Macedonian people’ 
are forbidden to any domestic or foreign legal entity and physical person, other 
than the ones controlled and financed by the State.
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◄ Cover of Todor Šimovski’s Atlas 
of the Inhabited Places of the Ae-
gean Macedonia. [sic], published 
by the FYROM Institute of National 
History.
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◄ Great Britain & Macedonia, 1944-1945 
(documents). A sourcebook published by the 
FYROM Institute of National History. The map 
of ‘Greater Macedonia’ can clearly be made 
out on the cover.

◄ Cover of Macedonia in International 
Agreements, 1875-1919, published by 
FYROM State Archives, Skopje 1994 (in 
Slavmacedonian). 
The schematic cover map is a refer-
ence to ‘partitioned Macedonia’.

▲ The ‘partition’ of ‘Greater Macedonia’ is the 
subject of a book published with a grant from 
the FYROM Ministry of Culture. The cover has a 
schematic map of ‘partitioned Macedonia’: 
Violetta Ačkovska & Nikola Žežov, Betrayal 
and Murder in Macedonian History, Skopje 
2004 (in Slavmacedonian). The first few pages 
of the text (pp.11-17) describe the assassina-
tion of Philip II.
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◄ Great Britain & Macedonia, 
1941-1945 (documents). A 
sourcebook published by the FY-
ROM Institute of National History. 
Again, the cover has a map of 
‘partitioned Macedonia’.

► Great Britain & Macedonia, 
1945-1948 (documents). A source-
book published by the FYROM In-
stitute of National History. This time 
the map of ‘Greater Macedonia’ 
is a shadow behind the British flag.
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◄ Trpko Bitsevski, Македонски 
народни песни од леринско 
[Macedonian national songs 
from Lerin [Florina]], 1995, pub-
lished by the FYROM Institute 
of Folklore.

► Taško Mamurovski, 
Македонците во Егеjскa 
Македонија (1945-1946) 
[Macedonians in Aegean 
Macedonia (1945-1946)], 1995, 
published by the FYROM Insti-
tute of National History.
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► Korneljia Pejovska, Сведоштва за 
грчкиот терор во леринско 1945-
1949 [Proofs of Greek terrorism in the 
Lerin [Florina] area 1945-1949], 1998. 
The book was published by Matitsa 
Makedonska to coincide with the 
‘2nd World Rally of Child-Refugees’, 
funded by the FYROM Government, 
at Skopje in 1998. The main speaker at 
the rally was the country’s president 
Kiro Gligorov.

◄ Liljana Panovska, Теророт во 
егеjскиот дел на Македонија 
1941-1944  [Terrorism in the 
Aegean Part of Macedonia 
1941-1944], 2003, published by 
the FYROM Institute of National 
History.
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◄ Gligor Todorovski, 
Демографските процеси 
и промени во Македонија 
од почетокот на првата 
балканска војна до 
осаостоуването на 
Македонија [Demographic 
developments and changes 
in Makedonija, from the start 
of the First Balkan War to the 
Independence of Makedonija], 
2001, jointly published by the 
Institute of National History and 
Matitsa Makedonska.

► Liljana Panovska, 
Крајот на една Илузија. 
Граѓанската војна во Грција 
и Македонците [End of 
an illusion: the Civil War in 
Greece and the Macedo-
nians], 2003, published by the 
FYROM Institute of National 
History.
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f. Symbols and the Appropriation 
of the Greek Cultural legacy
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◄ Alexander the Great. From Facts about 
the Republic of Macedonia, pulished by the 
FYROM Information Secretariat.
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◄ Alexander the Great. From 
Facts about the Republic of 
Macedonia, pulished by the 
FYROM Information Secretariat.
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▲Stamp with ‘Aleksandar III’ [i.e. Al-
exander the Great]. Issued by FYROM 
State Post Offices in 2002.

▲Stamp with ‘Filip II’ [Philip father of 
Alexander]. Issued by FYROM State 
Post Offices in 2002.
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▲ Statue of Alexander the Great.
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▲ ►Greek statues outside the 
FYROM Government building, with 
the provocative message ‘Statues 
stand outside the seat of power in 
Athens too’.
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▲ Road sign to the ‘Aleksandar Veliki’ {Alexander the Great] airport at Skopje.

▲ Programme of a conference at Bitolj [Monastir], 27-28 April 2007, under the auspices 
of the municipality, with the title ‘Perseus – Last King of Ancient Macedonia’.
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▲ The golden chest and bust of Alexander the Great,  featured on the cover of Aleksan-
dar Trajanovski’s History of Macedonia.



165

F y r o m ’s  e x p a n s i o n i s t  d e s i g n s

◄ Official celebration of the 
Illinden Uprising in Krushevo 
(2007). The Prime Minister Nikola 
Gruevski visits the place. People 
carrying flags with the sun of 
Vergina were part of the of-
ficial program. (Source: Official 
Report released by the Prime 
Minister’s Office).
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◄ The book All Saints 
of Macedonia. It 
has been funded 
by the bishopric 
of Bregalnitsa in 
FYROM. It says that 
‘Saint Demetrius was 
an ethnic Macedo-
nian’, p.135.
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◄ Cover page with 
the Sun of Vergina of 
the book ‘The Bible 
for Macedonia and 
the Macedonians’. 
It has been funded 
by the Ministry of Sci-
ences in FYROM.




